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MUSUY SVENTASIS -
MUSY KELIAS

t VYSK. V. BRIZGYS

Lengviau yra apie Sventuosius
kalbét, negu jais pasekti. Nei vienas
Sv. Kazimiero auklétoju bei moky-
toju lig Siai dienai Sventais nepa-
skelbti. Tai reiSkia, kad zZmogaus
sieloje dvasinio gério gali susirinkt
daugiau, negu jo ten ideda aukléto-
jai bei mokytojai. Salia auklétoju
bei mokytoju yra dar Dievo malo-
né ir paties Zmogaus pastangos. Sv.
Kazimieras yra bldingas Sios tiesos
pavyzdys. Labai anksti iSéjes i gy-
venima iS$ rupestingos motinog ir
mokytoju ranku, gyvendamas Len-
kijos karaliaus ir Lietuvos Didzio-
jo kunigaiks$C¢io ano meto ripescéiu
stikuriuos, toliau dvasiniai brendo
ir tobuléjo jau savo pastangu ir Die-
vo malonés déka. Sv. Kazimiero
Sventumo kelias yra didelé paguo-
da visu laiku pasaulio triukSme gy-
venané¢iam jaunimui. Jeigu Dievas
biatu Saukes vienuolynan, be abejo,
Kazimieras biutu ten nuéjes. Taciau
jam buvo skirta parodyti pavyzdi,
kuo gali ir turi biti Zmogus gyve-
nas pasaulio triuksSme.

Savo laiko pasaulio triuksme S§v.
Kazimieras ne tik gyveno, o jame
dalyvavo. Dalyvavo ne tam, kad ten
iSsiblaskyti ir save prarasti, o kad ta
gyvenima kreipti pagal savo isitiki-
nimus ir sazine. Tai su tévu-kara-
lium, tai vienas Kazimieras ne kar-
ta keliavo i§ Krokuvos i Vilniu, tai
kitur. Keliavo net silpnos sveikatos
blidamas ir miré kelionéje. Butu
klaida manyti, kad Sventasis kelia-
vo tik i§ zZingeidumo. Jis keliavo
tvarkyti vieSu valstybés reikalu.

Galétume daug kalbéti, kas Sv.
Kazimierui ripéjo. Ripéjo Lenkijos
ir Lietuvos valstybiniai reikalai, ra-
péjo tu krastu Kataliku BazZnycios

Sv. Kazimieras pasirodo Lietuvos kariuomenei ties Polocku

reikalai ir pavojai, rtipéjo savo sie-
los tobulumas. Nors labai skirtingai
atrodancius reikalus jis mokéjo ir
pajégé graziai suderinti. Mokéjo vi-
sa tai suderinti lig tokio laipsnio,
kad dar gyvas budamas susikureé
sau visu — lietuviu ir lenku pagar-
ba ir meile. Nors miré labai jau-
nas, tik 26-tu metu, bet spéjo zmo-
niu nuomoneje susikurti Sventojo
varda. Yra daugiausia tokiu Sven-
tuju, kuriuos zmonés pradéjo gar-
binti tik tada, kai pamirSo ju kas-
dienini gyvenima, o ju atminima
veél prikele ivyke stebuklai. Sv. Ka-
zimiera vilnieciai garbino nuo pat
jo mirties dienos, nelaukdami jokiu
stebuklu. Toki isptdi ir atminima
Kazimieras paliko Zmonése. Veliau
ivyke stebuklai ju meile savo kara-
lai¢iui ir pamalduma i ji tik sustip-
rino.

Senai gyvenes, o ta¢iau musu lai-
ko jaunimui $v. Kazimieras yra taip
labai panaSus, kaip joks kitas Sven-
tasis. Ar tie i§ musu, kuriems Die-
vas skyré gyventi pasaulio triuks-
me, kaikam gal prabangoje, galétu-
me skustis, kad nepajégiame juose
susiorientuoti, jiems atsispirti iuos
apvaldyti? Ar jie didesni uZ tuos,
kokiuose Sv. Kazimieras gyveno?

Kai zmogus atsigrezia i S$viesa,
tai ne vien jis Sviesa mato, o ir Svie-
sa apSvieCia jo veida, apS$viecia
akims kelius. Tokiu atveju visoks
zmogus: valdovas, mokslininkas,
auklétojas, darbininkas, subrendes
ir jaunas randa kelia i tg sielos gy-
venima, kurs buvo Kazimiero gyve-

nimas — i Sventumg. O Sventu gy-.

~

venimu yra vadinamas toks gyveni-
mas, koks turéty bati kiekvieno
Zzmogaus gyvenimas. Gyvenimas be
noro ir pastangu siekti to, ka vadi-
name Sventumu, yra klaidingai sus
prastas ir prarastas gyvenimas.

Lietuviu kilmés jaunimas turétu
Sv. Kazimieru ne tik pats sekti ir
juo didziuotis, o ir kitiems ji paro-
dyti. Miusu laiky jaunimas biutinai
reikalingas tokio S§ventojo, kuriuo
jis susizavétu. Yra nemaza jaunuy
Sventuju, taciau tiek savo luomu,
tiek visu gyvenimo aplinkybiu at-
zvilgiu néra kito tokio artimo pa-
saulyje gyvenanciam jaunimui, kaip
Sv. Kazimieras. Néra kito ir tokio
idealaus pavyzdzio, kuriame gyve-
nimas pasaulyje, auksStas pasaulinis
iSsilavinimas ir Sventumas taip gra-
ziai sutaptu, kaip Sv. Kazimiero as-
menyje. Savu laiku Europos jauni-
mas buvo to pavyzdzio groZi supra-
tes ir Sv. Kazimiero jaunimo soda-
licija buvo tapusi populiaria visoje
vakaru Europoje. Daug kur Sv. Ka-
zimiero varda ir jam pagarba pa-
skleide nelietuviai.

Kai Siandien visoks — ir katali-
kiskas ir nekatalikiSkas jaunimas,
pajutes aplink save sukurta dvasine
tustuma, dairosi pavyzdzio, kuris
galétu juos pamokyti, kaip suderin-
ti gyvenima triukSmingame pasau-
lyje su sielos Sauksmu ko nors kil-
naus, Svento, tai vargiai ka nors ge-
resnio sugalvosime, kaip viso pa-
saulio jaunimui parodyti Sv. Kazi-
miero asmeni. Taigi susipazinkime
gerai su Sv. Kazimieru ir jo gyveni-
mo keliais ir nesigailékime traso
parodyti ji visam pasauliui.

-



. THE CROWN, LILY AND CROSS

It was not uncommon in Medieval
Europe for the blood of dynasties
to be commingled either by the
blow of the sword or by the bond
of the wedding rings. The marriage
of Casimir, Grand Duke of Lithua-
nia and King of Poland, and Eliza-
beth of Austria was the means of
uniting the Iron Wolf of the Gedi-
minas dynasty and the Predatory
Hawk of the Hapsburg dynasty.
Noblest fruit of this marriage was
St. Casimir, Patron of Lithuania
and Lithuanian youth, born five
hundred years ago on Oct. 3, 1458.

The Crown

Jogaila, grandfather of St. Casi-
mir and Grand Duke of Lithuania,
lived most of his life as a pagan,
worshiping the gods of nature in the
outdoor temples of the sacred oak
groves and paying honor to the
eternal fire, messenger of the gods.
In 1386 Jogaila wedded Queen Jad-
vyga of Poland, was himself baptiz-
ed, and the following year em-
barked upon the baptism of the
Lithuanian nation. But it was only
in his old age that his fourth wife,
a Lithuanian named Sophie Alse-
naite, whom Jogaila had married
at the age of seventy, bore him two
sons, Vladislovas, born in 1424, and
Casimir, born in 1427. Vladislovas
succeeded his father as king of Po-
land, but he was killed in battle
against the Turks at Varna in 1444,
Casimir, Grand Duke of Lithuania,
after much wrangling by the Lith-
uanian nobility, was allowed to ac-
cept the Polish crown and to rule
both countries in 1447.

King Casimir was persuaded to
cement an alliance with the power-
ful Hapsburg family by taking the
hand of Elizabeth of Austria in mar-
riage in 1454. As was the custom of
the times, the royal bride and groom
were more likely to know each
other only by means of painted
portraits rather than in person. As
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a matter of fact the portrait of Eli-
zabeth which was shown to King
Casimir more than did justice to
the homely features of the daughter
of his Imperial Majesty Albert II.
When King Casimir finally laid
eyes upon his prospective bride, he
was so disappointed at the reality
that he wanted to send her back
home as soon as possible. It was
only through the intercession of a
future saint, John Capistrano, that
the king was persuaded to go
through with the arrangements.
But his decision was wise, for Eli-
zabeth showed herself to be a
woman of unusual talents and wvir-
tue, bore the king six sons and six
daughters, and trained them in the
ways of solid piety and noble con-
duct.

Elizabeth, because of her solici-
tude and success in finding thrones
for her numerous progeny to oc-
cupy, has been called “the mother
of kings.” Her oldest son, Vladislo-
vas, became king of Czechoslovakia
and later of Hungary. The young-
er brothers of Casimir were Alex-
ander and Zigmantas, both of whom
became Grand Dukes of Lithuania
and Kings of Poland. John Albert
was only King of Poland. Frederick
was bishop of Cracow, the Polish
capital, and later a cardinal. Casi-
mir’s sisters were received as brides
by the German nobility. Jadvyga
married the duke of Bavaria, Anna
the duke of Pomerania, Sophie the
margrave of Brandenburg, Barbara
the duke o Saxony, and Elizabeth
the duke of Liegnitz.

Considering the fact that the
blood of the Hapsburg and Gedimi-
nas dynasties flowed in the veins
of St. Casimir, it is clear that the
saintly prince was related to most
of the royalty ruling from Central
Europe to the shores of the Black
Sea and practically to the gates of
Moscow.

Young Casimir, alert of mind and
gentle in disposition, was the favor-
ite of his father. When only thirteen
years of age, Casimir was sent by
his father at the head of a small
army to seize the crown of St.
Stephen of Hungary offered him by
a band of Hungarian nobles dis-
contented with the rule of King
Matthias Corvinus. But the expedi-
tion fizzled, and the youthful aspir-
ant hurried back to Cracow a fugi-
tive, disappointed in his quest.

King Casimir was determined
that the saintly prince would be his
heir. In 1475 the youth accompanied
his father to Vilnius for the first
time. The king tended to share more
and more of the responsibilities of
the government with young Casi-
mir. They returned to Vilnius for
an extended stay from 1479-1481.
Wishing to remain in Lithuania
longer, the king sent St. Casimir
back to Cracow to rule in his steed.
Here the prince showed his great
administrative talents by paying off
his father’s debts, restoring friend-
ly ties with the Pope, suppressing
open banditry in the countryside,
and displaying mature wisdom in
the administration of justice.

In 1483 St. Casimir returned to
Vilnius, suffering from tuberculosis
and knowing that he was not much
longer for this life. The following
year on March 4, while returning
to Poland, St. Casimir died at the
age of 26 in Gardinas and his body
was returned to Vilnius. Casimir
had renounced earthly thrones
easily in his reach, to gain the re-
ward of an eternal throne in the
heavenly court.

The Lily

Artists are wont to paint St. Casi-
mir with a crown, a cross, and a lily,

symbol of his purity. Indeed, this
holy youth, in spite of the many
temptations of the sophisticated



J. DlugoSas moko karalaicius,

per jo peti Ziliri Sv. Kazimieras

. court of Cracow, was able to pre-
serve an extraordinary purity of
heart and childlike innocence.

The royal tutor, Father John Dlu-
gosz, a Polish chronicler and later
bishop, described his young pupil
as “an excellent youth of rare
talents and remarkable knowledge.”
The boy could speak Polish, Latin
and German, and probably learned
Lithuanian later, if he did not learn
it from his father in his childhood.
Another tutor, the Italian humanist
Callimachus Buonaccorsi, consider-
ed Casimir a “divus adolescens,”
“a holy youth.” Casimir showed
moderation in taking part in the
life of the royal court, and preferred
to shun public life more and more
as he grew older. During the last
two years of his life, Casimir was
aware of his serious illness and
perhaps was encouraged more and
more to turn his heart to God. But
in spite of his failing health, he did
not diminish the rigors of his pen-
ances, such as sleeping on the bare
floor, praying for hours at night
before the closed doors of the
church, wearing a rough shirt under
his royal finery, and fasting.

St. Casimir had dedicated himself
to a life of perfect chastity. When
his advisers suggested that he might
improve his health if he would dis-
continue his penances and get mar-
ried, St. Casimir replied firmly,

“Malo mori quam foedari,” (I pre-
fer to die rather than be stained).
The young saint was fortified in

his resolutions by a strong and
tender devotion to the Blessed Vir-
gin. So much did St. Casimir love
the hymn of St. Bernard of Clair-
vaux “Omni die dic Mariae mea
laudes anima” (“Every day, o my
soul, sing the praises of Mary”) that
he requested that it be placed be-
side him in his casket.

The pure heart of the saint strove
to give expression to his love for
God by practical works of charity:
sympathy for the suffering, help
for the poor, assistance to students,
and generosily to churches and con-
vents. St. Casimir could well echo
the words of St. Augustine, “The
heart of man was made for Thee, O
God, and it is restless until it rests
in Thee.”

The Cross

St. Casimir did much to plant the
Cross of Christ deep in the hearts
of Lithuanians. Living at a time
when some of the old folk could
still remember taking part in pagan
worship, the devout prince edified
all by his love for the Holy Sacri-
fice of the Mass and by his many
works of piety.

To ward off the ever growing
threat of Orthodox Christianity
from the East, St. Casimir urged

his father to discourage by law the
construction of Orthodox churches,
except where they were necessary
to serve those already of the Ortho-
dox faith.

Even from heaven St. Casimir
used his intercessory power to help
Lithuanians in their struggle against
the East. In 1518 a powerful Mus-
covite army was besieging the Lith-
uanian fortress of Polock. A small
Lithuanian army sent to relieve the
fortress hesitated before the swollen
waters of the Dauguva river. Vastly
outnumbered, the plight of the Lith-
uanian soldiery was desperate. But
suddenly a miracle happened. The
Knight (Vytis), national symbol of
Lithuania came to life. Out of no-
where there appeared an armored
knight riding a white steed. With
sword held high he charged across
the river into the ranks of the
frightened Russians. It was St. Ca-
simir! A flame of courage leaped in
the hearts of the Lithuanians who
plunged across the river after their
patron. Nothing could resist the
valiant charge of the Lithuanians
led by their saint. The Russians
were defeated. Lithuania was saved
for the West.

Since the sixteenth century St.
Casimir has become a symbol of the
Lithuanian struggle against Mos-
cow. The Russians considered the
cult of St. Casimir dangerous to
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Vilniaus katedra, priglau-
dusi Sv. Kazimiero palai-
kus. Dabar bolSevikai Sv.
Kazimiero palaikus per-
kélé i Sv. Petro ir Povilo
baznyéia Vilniuje.

their interests and proclaimed the
saint their enemy. When the Rus-
sians finally conquered Polock in
1665 the Orthodox bishop of Mos-
cow officially “excommunicated”
St. Casimir according to the rite of
the Orthodox Church.

Equally effective was the help of
St. Casimir in reviving Lithuanian
Catholicism after it had been prac-
tically submerged under a tidal
wave of sixteenth century Protest-
antism. Not without significance is
the fact that Martin Luther was
born in 1483, a year before the death
of St. Casimir. The process for
canonization of Casimir was begun
by Pope Leo X in 1517, just five
days after Luther had nailed his
Ninety-Five Theses to the castle
church door of Wittenburg. Tradi-
tionally St. Casimir is said to have
been canonized in 1521 by Pope
Leo, who one year earlier had is-
sued the Bull of excommunication
against Martin Luther.

It was the revived devotion to St.
Casimir, fostered by the Jesuits
who had come to Vilnius in 1569,
that was largely responsible for the
success of the Catholic counter-
reformation, even though for a time
there was but a handful of Catholic
priests left in this northeastern out-
post of Catholicism in Europe.

Patron of Lithuanian Youth

Such is St. Casimir, the glorious
Lithuanian youth whom Pope Pius
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XII on June 11, 1948, confirmed,
appointed and proclaimed as the
special heavenly patron of Lithua-
nian youth.

To the Knights of Lithuania, who
this year observe the 500th Jubilee
of their heavenly patron, the crown
of St. Casimir bespeaks the con-
tribution which we of Lithuanian
parentage can make to the world
we live in. His keen sense of justice,
his sympathy for the poor and op-
pressed, his deep love for learning,
his broad understanding of the pro-
blems of his day, his quiet modera-
tion in the use of material things,
his cosmopolitan interest in and
ties with the peoples of Europe, all
these can teach us how to be better
citizens and to make a more dis-
tinctive contribution to our own
community.

The lily of St. Casimir is a sym-
bol of the virtue, the “manliness”,
which adorned the soul of this
patron of youth. His unswerving
dedication to purity and his child-

like devotion to the Blessed Virgin
point out to us the secret of
strength and beauty of character.
Virtue is the fountainhead of any
good that we may ever hope to do,
but its development requires per-
sistent vigilance and sacrifice. Yet
this is the vocation of young people,
as stressed by Paul Claudel, “Youth
is not formed for pleasure, but for
heroism.”

The cross of St. Casimir is sym-
bolic of the undying loyalty of the
saint to Christ and His Church. We
will be true followers of St. Casi-
mir only if the Cross of Christ is
planted deep in our hearts, only if
we stand ever ready to defend the
Cross, only if we are zealous in pro-
claiming the Cross to those who
are wayward or do not believe.

It is our fervent prayer that in
Lithuania and all oppressed na-
tions St. Casimir will soon fulfill
the meaning of his name, “BEARER
OF PEACE.”

1958 Membership Drive will commence on
March 2, 1958 and end on April 27, 1958. Rules
of the Drive to be mailed to all councils by Leo-
nard Valiukas, chairman of the Membership

Drive.




SVENTASIS

KAZIMIERAS

SIMAS SUZIEDELIS

Sv. Kazimieras ir jo tévas bei giminé

SV. KAZIMIERAS yra kiles i§ Gedimino giminés,
kuri garséjo didziais zygiais ir Zymiais kunigaiks$ciais.

Sventojo Karalai¢io prosenelis buvo didysis Lietu-
vos kunigaikstis Algirdas, tasai, kuris Lietuvos valsty-
be isSplété iki Juoduju mariu ir du kartus buvo apsupes
Maskva. Algirdas savo kalaviju kapojes Kremliaus pi-
lies vartus. Istorijoje tik vienas Napoleonas buvo vél
Maskvon iejes.

Sventojo Kazimiero senelis buvo Jogaila, didysis
Lietuvos kunigaikstis, pirmas uzémes Lenkijos sosta ir
pirmas po karaliaus Mindaugo eémesis Lietuva krikstyti.

Jogailos stinus Kazimieras, taip pat didysis Lietu-
- vos kunigaikstis ir Lenkijos karalius, buvo Sv. Kazimie-
ro tévas. Jisai pasizymeéjo dideliu taikumu, bet Lietuva
ir Lenkija, kurias kartu valde, anuomet Europoje buvo
pati didziausia valstybe, o karaliaus giminé — labai pla-
¢iai iSsiSakojusi.

Sv. Kazimieras ir jo motina, broliai ir sesers

Kita plati karaliSkoji giminé buvo Habsburgu, vo-
kiskos kilmeés, kuri per Ispanija véliau siekusi net Ame-
rika. Karalius Kazimieras i§ tos giminés buvo vedes
zmona — vokiec¢iu imperatoriaus Albrechto II dukteri
Elzbieta. Ji buvo $v. Kazimiero motina, susilaukusi 6
stinu ir 6 dukteru; vienuolika i$§ ju iSaugino.

Sv. Kazimieras buvo antrasis i§ eilés stnus. Uz ji
~vyresnis buvo brolis Vladislovas, tapes Cekijos, o pas-
kui ir Vengrijos valdovu. Dar du jo broliai — Alek-
sandras ir Zigmantas — buvo didieji Lietuvos kuni-
gaik$§éiai ir Lenkijos karaliai, o Albrechtas — tik Len-
kijos karalius. Brolis Fridrichas buvo Krokuvos vysku-
pas ir kardinolas. Sv. Kazimiero seserys buvo nutekeé-
jusios uz vokiec¢iu kunigaiksSéiu.

Taigi, visa Sventojo Karalai¢io giminé buvo valdo-
viSka, sédéjusi Zemés karaliu sostuose, tik jisai vienas
dar zeméje glaudeési prie Dievo sosto ir pasieké dangis-
kojo vainiko.

Sv. Kazimiero gyvenimo kelias

Sv. Kazimieras gimé XKrokuvoje, Lenkijos senam
karaliSkam mieste, pries 500 metu (1458 spaliu 3). Te-
nai tada gyveno ir valdé jo tévas karalius Kazimieras
ir motina Elzbieta. Karalius Kazimieras kartu valdé ir
Lietuva. Jaunas budamas tiktai viena Lietuva, o paskui
nusikélé Lenkijon, bet daznai lankési Lietuvoje, gyve-

no Vilniuje, Trakuose, Lietuvos
Brastoje.

Kartu su tévu Lietuvon atvykdavo jaunasis Sv. Ka-
zimieras, joje gyveno ir jos riipesciais sielojosi. Pasku-
tines savo gyvenimo dienas tiktai Lietuvoje — Vilniu-
je ir Gardine — jisai ir praleido, daugiausia melsdama-
sis ir kitiem gera darydamas. Susirges dziova, mire
Gardine (1484 kovo 4), savo motinos Elzbietos slaugo-
mas. Atskubéjo i§ Lenkijos ir susigraudines tévas. Sven-
tasis Karalaitis buvo palaidotas Vilniaus katedroje, prie
kurios jam paskui pastatyta grazi koplydia.

Sventojo Karalai¢io garbinimas greitai iSsiskleideé
visoje Lietuvoje, Lenkijoje, Vokietijoje, Italijoje ir ki-
tuose krasStuose. Sventuoju pripazino popiezius Leonas
X (1513-21), o popiezius Klemensas VIII savo 1602 XI
7 rastu sutvarkeé ir tai, kas ano popieziaus dél mirties
nebuvo spéta padaryti ir kitu nepadaryta; btutent, tiks-
liau nustaté Sv. Kazimiero garbinimg ir jo Sventes.

ASmenoje, Gardine,

Sventumas ir jaunatve

Sv. Kazimieras ne tuo garsus, kad buvo Zymios ka-
raliSkos giminés, pats buvo ruoSiamas bati karalium ir
buvo labai uolus tévo pagelbininkas valstybiniuose rei-
kaluose. Jauna dar vaika buvo norima padaryti Vengri-
jos karalium, bet tai nenusiseké, gal bit ir dél to, kad
Dievo buvo skirta §v. Kazimierui garséti neZemiska
garbe. Jisai yra pagarséjes savo Sventumu, ypac¢ skais-
tybés dorybe. Net ir per tolimus laikus, per 500 metu,
Sv. Kazimieras mus pasiekia, kaip malonus kvepéjimas
Dievo sodui nuskintos lelijos. Rodos, angelai bitu ja
Rojuje augine, Zeméje sodine ir skubiai nuraske, kad
pikto Salnos nepakastu.

Sv. Kazimieras miré eidamas tik 26 metus. Bet tai
yra jau vyro amzius. Istorijoje yra buve daug jauno
amziaus vyru — Zymiu karo vadu, valdovu, politiku,
mokslininku, menininku, rasytoju, vyru ir moteru. I§
sventuju turime dar berniuku ir mergai¢iu. Galétume
net sakyti, kad jaunas amzZius daug palankesnis Sventu-
mui pasiekti, nes jaunieji i§ prigimties yra apdovanoti
didesniu idealizmu. “Tai amzius kilnaus entuziazmo, —

sako pranctizas F. A. Vuillermet, — didingu uzsimoji-
mu, tolimu siekimu, kada dvasia atsiskleidzia auks-
tiem idealam, Sirdis — karzygiSkiem jausmam, valia —

pasiryzimui, kovai ir aukai; tai amzius, kuriame jaucia-
mas neiSvengiamas reikalas Zengti pirmyn, veikti, kilti
ir aukotis”. Bet tai yra taip pat amzius, kuris puolamas
labai stipriu pagundu, viliojanéiu geismu, neskaisciy
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minciu, apgauliu dziaugsmu. Reikia labai stiprios dva-
sios visam tam atsispirti, kad jaunystés jégos nenu-
vystu, o iSsiskleistu dorybémis. Kataliku Baznycia
Sventaisiais pripaZista tiktai uz karzygiskasias dorybes.

Sv. Kazimieras ir jo nezemiSka garbeé

Sventasis Kazimieras, gyvendamas Zemeéje, néra bu-
ves nei kokia Rojaus geélé nei angelas. Jisai buvo toks
pat jaunuolis, kaip ir jo broliai, draugai, karaliSkuju
rumu saugai ir palydovai. KaraliSkame dvare ir dra-
buzy jam buvo daug pagundu neatsispirti vylingiem
dziaugsmam, patogumui, prabangai, daryti taip, kaip ir
kiti daré, nes ji supo nemaza Zzmoniu, kurie linke buvo
nepaisyti doro gyvenimo. Sv. Kazimiero zodis buvo
tvirtas ir aiSkus: Ne! Jo gyvenimas buvo suderintas su
Dievo istatymais, ir delto miSiu maldose apie §v. Kazi-
mierg sakoma: “Tokiam bus amzZina garbeé, kuris galé-
jo nusikalsti ir nenusikalto, daryti pikta ir nedaré”.
Sventas Kazimieras daznai mégo pabreézti: “Geriau mir-
ti, negu susitepti”’. Tie zZodZiai yra iraSyti puoSniam re-
likvioriuje Sv. Lauryno katedroje Florencijoje, Italijoje.

Sv. Kazimiero karzygiSkumas ir yra tas, kad jis
vengeé susitepti nuodéme. Tai yra daugiau karzygiska,
negu grumtis kovos lauke, kuriame daug jaunuoliuy zi-
va. Dar daugiau ju Ziina savo nesuvaldytuose geismuo-
se. 8v. Kazimieras yra pavyzdziu, kaip reikia save nu-
galéti, kad itiktum Dievui, pas kuri nieko neSvento ne-
nueis.

Sv. Kazimieras ir jo Sventumas

Trumpa savo gyvenimo keliag Sv. Kazimieras praé-
jo skaistus, tvirtas, geras ir gailestingas kitiem, didziai
gi negailestingas sau, varginesis pasninku, asketisku
gyvenimu, malda iki apalpimo. Tai buvo jo Sventumo
kelias. Kitu gali buti ir yra buves kitoks, bet visiems
Sventiesiems yra vienas dalykas bendras — i§ saves pa-
daryta auka Dievui. Tai gali daryti visi ir visose gy-
venimo aplinkybése: vede ar nevede, jauni ar seni, pa-
prasti Zmonés ar valdovai. Viena téra visiem Zmoném
valdoviska zZymeé, kai jie patys save suvaldo.

Sv. Kazimieras mus ir traukia tuo, kad jisai dau-
giau valdé save, negu galéjo valdyti kitus, gimes buti
karalium ir karaliauti ruosStas bei mokytas. Dievas ji
parinko karaliauti daugumai Sirdziu, kurios pasirenka
ji savo vadovu. Popieziaus Urbono VIII yra paskelbtas
visos Lietuvos globéju (1636), o pop. Pijaus XII — spe-
cialiai Lietuvos jaunimo (1948).

Sv. Kazimieras ir jo garbinimas

Jaunimas pirmiausiai ir nukreipé savo maldas i
Sv. Kazimiera, sekdamas jo pavyzdzZiu ir praSydamas
globos. Lietuvoje vienucliai jézuitai, turéje daug kole-
giju ir Vilniaus akademija, jaunima organizavo i $v.
Kazimiero biirelius — sodalicijas. Buvo ruo$iami §v.
Kazimiero vakarai ir minéjimai. Sv. Kazimiero vardas
duotas jam pastatytai jézuitu baZnyéiai Vilniuje ir Lie-
tuvos jézuitu centrui prie tos baznycios. Neapolyje, Ita-
lijoje, taip pat buvo susikires birelis S§v. Kazimiero
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garbintoju — sodaliu, jaunu riteriu. Jie turéjo $v. Ka-
zimiero relikviju ir koply¢ia $v. Jurgio baznycioje. Nea-
polio miestas laiké Sv. Kazimiera kaip ir savu, nes jo
motina buvo Elzbieta Habsburgaité, o toji karaliskoji
giminé Neapoli ilgai valdé. 8v. Kazimieras buvo garbi-
namas ir kitose Italijos vietose.

Belgijoje, Mechelno mieste, kur buvo jézuitu kole-
gijoja, taip pat gyvai veiké 8v. Kazimiero sodalicija.
Susirinkimu kambaryje studentai turéjo dideli Sv. Ka-
zimiero paveiksla ir kasdien prie jo telkdavosi susi-
kaupti ir pasimelsti. Turéjo nusiliedine ir Sv. Kazimie-
ro zenklelius. Kai 1692 metais Mechleno miesta pasieké
Sv. Kazimiero relikvijos, buvo surengta iSkilminga pro-
cesija, kuri vaizdavo Sv. Kazimiero gyvenima ir Lietu-
vos praeiti.

Placiausiai tad¢iau Sv. Kazimiero garbinimas sklido
Lietuvoje, kur jo garbei pastatyta daug baZnyéiu, o
Amerikoje iSeiviai lietuviai §v. Kazimiero baznydéiy ir
draugiju skai¢iumi pralenkeé Lietuva. Vydiai kitas lie-
tuviu jaunimo draugijas prasoko, pasirinkdami $v. Ka-
zimiera savo globéju. Bet tai uzdeda pareiga savo gy-
venima bent kiek pakyléti i didesni Sventumo laipsni.

Sventumas ir patriotizmas

Kai 8iuos metus vadinsime 8v. Kazimiero me-
tais, kurie dar sutampa su Lietuvos nepriklausomybés
paskelbimo 40 metu sukaktimi ir su Simtu metuy, kai gi-
meé Vincas Kudirka, Lietuvos himno autorius, tai mums
bus proga mastyti, kaip tikéjimas jungiasi su tautybe
ir kaip vienas antraji padeda iSlaikyti. Belgu kardino-
las J. D. Mercier yra pabrézes: “Kristaus religijoje pat-
riotizmas yra tapes désniu; néra tobulo krikSc¢ionies,
kuris nebiity tobulas patriotas”. Tobulai mylint savaja
tautg ir krasta, galima tapti ir Sventu, kaip prancizy
tautos karzyge Sv. Joana Arkieté, anglu sudeginta ant
lauZo dar 27 metais prie§ Sv. Kazimiero gimima. Sven-
taja paskelbta 1920, palaiminta 1909. Skelbdamas pa-
laimintaja pop. Pijus X, pats miisu dienom paskelbtas
sventuoju, noréjo pabrézti, kaip pasiaukojimas savo té-
vynei Dievo vardu Zmogu daro Sventa.

Mums tokiu S$ventu karzygiu yra Sv. Kazimieras,
pasirodes lietuviu kariam prie§ rusus (1518), padéjes
juos nugaléti, ir nuo to laiko rusu neken¢iamas. Né da-
bar Sv. Kazimiero palaikai Vilniuje neturi ramybeés. IS
Vilniaus katedros 1953 metais buvo perkelti i §v. Petro
ir Povilo bazny¢ia Antakalnyje. Vilniaus katedra ir Sv.
Kazimiero koplycia iSniekintos. Sv. Kazimierg savo pik-
tu veiksmu uzgaudavo ne tiktai caro laiku rusai. Tg pa-
ti dar piké¢iau daro bolSevikai. Tac¢iau prie§ Dievo $ven-
tuosius ir Jo galybe veltui kas keltu ranka. Ji bus anks-
¢iau ar veliau gédingai nuleista. Lietuviai meldZia $v.
Kazimiera uztarimo ir tiki, kad ateis laisvés diena, kai
su didelém iSkilmém S$ventojo kinas sugris i Vilniaus

katedra, prie kurios duru jis suklupes melsdavosi anks-

tu ryta arba vély vidunakti. Reikia tiktai, kad misy
padiu dvasios neuzgultu nakties tamsa, kuri aptemdo
kelia i Sventuju Bendravima. Ten rasime ir Sv. Kazi-
miera. '



SV. KAZIMIERAS IR AMERIKOS LIETUVIAI

Svetur emigruojantieji lietuviai,
taigi ir 1 Jungtines Amerikos Vals-
tybes, keliavo su gyvu tikéjimu sa-
vo Sirdyse ir su meile Sv. Kazimie-
rui. Tai rySkiai liudija Amerikos
lietuviu kataliku kultarinis ir reli-
ginis gyvenimas. Suskaite lietuviu
kataliku pastatytasias Amerikoje
baznyc¢ias Sv. Kazimiero garbei, ra-
sime net dvigubai daugiau negu pa-
¢ioje Lietuvoje. Pazymeétina, kad ir
pati pirmoji Jungtinése Amerikos
Valstybése lietuviu kartu su lenkais
statytoji bazZnycia Shenandoah, Pa.
turéjo Sv. Kazimiero varda. Véliaus,
kilus tarp lietuviu ir lenku konflik-
tui, lietuviai atsiskyreé ir pasistaty-
dino sau baznyc¢ia jau Sv. Jurgio
vardu, kuris lietuviu taip pat yra
labai garbinamas. Po pirmosios Sv.
Kazimiero baznycios Shenandoah,
Pa., veliau pastatyta dar apie 20
.misu Sv. Kazimiero vardo baznyciu
bei koplyc¢iu. Paskutiné 8§io vardo
baznyc¢ia yra Brockton, Mass., pri-
jungiant Sv. Kazimiero varda prie
anks¢iau naudoto Sv. Roko, kuris
ir Lietuvoje garbinamas. Dabar Sv.
Kazimiero vardo lietuviSsku parapi-
ju bazny¢iu Jungtinése Amerikos
Valstybése yra Siose vietose: Phila-
delphia, Pa., St. Clair, Pa., Pitts-
burgh, Pa., Vandergrift, Pa., Free-
land, Pa., Pittston, Pa., Plymouth,
Pa., Brockton, Mass.,, Westfield,
Mass., Racine, Wis., Chicago Heights,
I11.,, Los Angeles, Calif., Amsterdam,
N. Y., Gary, Ind., New Haven,
Conn., Kansas City, Missouri; Nash-
ua, N. H.,, Paterson, N. J., Provi-
dence, R. I., Sioux City, Iowa.

Steigiantis Amerikoje lietuvis-
kiem vienuolynam, pati pirmoji lie-
tuvaidiu seseru kongregacija, ikur-
ta 1907 metais, pasivadino Sv. Kazi-
miero vardu. Chicagoje, Illinois
valstybeéje, savo centrg turi lietuviu
marijonu Sv. Kazimiero provincija
Amerikoje. Lietuvos pranciskonu
Sv. Kazimiero. provincijos centras
yra Kennebunk Port, Maine.

Tuo budu Sv. Kazimiero vardas,
krikStijant istartas Krokuvoje
(1458), o iSgarséjes stebuklais Vil-
niuje po savo mirties (1484), nuai-
déjo per visa pasauli, kur tiktai li-
kimas nunesé lietuvi ar kur jo Sven-
tas gyvenimas pasidaré Zinomas i$
rasty ir pasakojimu.

G gty glliinscsonmiir et g,

Sv. Kazimiero karstas altoriuje



SAINT CASIMIR
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ZENONAS IVINSKIS

SAINT CASIMIR, patron of Lithuania, lived at a
time when Lithuania in many respects was a land of
neophytes. When he was born, scarcely seventy years
had elapsed since the baptizing of Lithuania had taken
place in 1387. His grandfather Jogaila, the Duke of Lith-
uania, had remained a pagan the greater part of his
life. It was only in his later years that he was baptized
into the Roman Church and ascended the throne as a
Polish King.

In his old age Jogaila had two sons, Wladyslaw and
Casimir. Their childhood training was based on Catholic
principles. Later (1440-1492) Casimir governed Lithua-
nia and Poland. He was the father of Saint Casimir.
The mother was a descendant of the Hapsburg family.
She was princess Elizabeth, the daughter of Albrect II,
emperor and king of Germany. King Casimir and Eli-
zabeth had six sons and six daughters. Saint Casimir,
the second oldest son, was born October 3, 1458 in Cra-
cow, Poland.

Polish or Lithuanian?

Because Casimir, the Grand Duke of Lithuania,
ruled Poland (1447-1492), it is erroneous to conclude
that his son, Saint Casimir, was Polish (Polonus). It
is ascertained by historical facts that among the kins-
folk of Saint Casimir not a single one was a direct
descendant of Poland, the domain of his father. Saint
Casimir belongs to the dynasty of Gediminas, which
gave Lithuania her many heroic and noble statesmen.
Since the time that Jogaila first ascended the throne of
Poland in 1386, the Poles have claimed and renamed
Gediminas family as the Jogaila dynasty. During the
fifteenth and sixteenth centuries this dynasty brought
Poland a high degree of fame and prominence. Thus,
it was at this particular era of events that also Saint
Casimir’s own crown of glory is attributed to the
Polish merit despite the fact that he is truly Lithuanian
in origin.

Casimir, the Boy

In his youth Saint Casimir spent most of his days
at Cracow with his father, who resided here more
regularly than he did in Vilnius, the capital of Lithua-
nia. However, he did learn much about his fatherland,
the Lithuanian state and its history from his capable
teacher, John Dlugosz, a Polish historian. Dlugosz
testifies that Saint Casimir was ‘“an excellent youth of
rare talents and remarkable knowledge”. Another

teacher, Buonacorsi, a humanist, calls Saint Casimir a
“holy youth” (divus adolescens). At the age of thirteen
this “holy youth” was offered the throne of Hungary,
but in spite of his advisers’ earnest efforts he was un-
successful in the struggle and failed to be crowned.
Nevertheless, determined to have his son succeed him,
King Casimir permitted his son to accompany him on
his journeys to Poland and Lithuania.

Successful at Statecraft

In 1475 Saint Casimir arrived at Vilnius, the capital
of Lithuania, for the first time. Four years later (1479)
he accompanied his father again on a visit to Lithuania.

During this time the enemy was conspiring against King-

Casimir and his kin. They sought to dethrone him, but
the conspiracy failed. Saint Casimir returned to Cracow
alone, and there administered the affairs of State for
two years. Here he proved himself to be a capable ruler.
He was prudent in the handling of state finances and
was just to all, but at the same time he was unrelent-
ing to unfaithful statesmen. He improved Poland’s di-
plomatic relations with Rome, for political dissensions
had caused his father to lose favor with the Pope. While
meliorating home conditions he was also aware of the
threatening dangers of .war with the Turks, who at the
time were forcing their way through Constantinople
and heading to western Europe. -

When King Casimir returned to Poland in the
spring of 1483, he sent his capable son to Lithuania as
his representative. Little is known or recorded of his
accomplishments at this time. However, it is confirmed
that, as far as circumstances permitted, he shunned
public life and preferred solitude, recollection and
prayer.

Because of his rigorous fastings and mortifications
he fell victim to tuberculosis of the lungs. His days
seemed numbered. Finally, while journeying back to
his father in Cracow, he died at Gardinas, Lithuania,
on March 4, 1484.

The death of Saint Casimir was a poignant blow
to his aged father, who had looked forward to the
day when his son would ascend the throne Now he had
only his son’s remains to bury at the Cathedral of Vil-
nius.

Honored by the Church

Soon after Saint Casimir’s death many of the .in-’

habitants of Vilnius began to visit his tomb and beg his
intercession. The veneration did not cease. Finally even

This is a condensation of the English portion of the pook “Sventas Kazimieras”., The author, Zenonas Ivins-
kis, formerly a Professor of history at the University of vilnius and the University of Kaunas, now resides in
Rome, where he has been collecting historical documents at the Vatican and other archives, He has written

numerous historical studies and scientific articles.
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miracles wer wrought. This caused Pope Alexander VI
to issue a Papal Bull on the 15th day of May in 1501,
announcing the grant of an indulgence to all those who
on specified days would visit the tomb of Saint Casi-
mir. The Papal Bull also confirmed the fact that mira-
cles were performed due to the intercession of the saint.
A copy of this bull is preserved in the Vatican Archives
and it is considered as one of the oldest documents
available testifying to the veneration of Saint Casimir.

Three other lengthy parchment letters are filed in
the Vatican Archives. They were written about the
year 1516 to the Pope of that time by the brother of
Saint Casimir, Sigismund the Elder, who ruled Lithua-
nia, by Bishop Albert of Vilnius and his Chapter and
by the Franciscan Fathers of Vilnius. The letters con-
tained detailed descriptions of the Saint’s virtues and
an account of the miracles that were wrought. An
earnest petition for his canonization was also included.

On November 4, 1517, Pope Leo X appointed a
legate to begin the process of investigation. The Papal
legate, Zacharius Ferreri, was assigned to inquire into
the possibility of Casimir becoming a saint despite his
being “of royal blood and renowned lineage.”

The findings were both astounding and edifying.
Some of these facts were compiled in a book entitled
“Vita beati Casimiri scripta Vilnae” and published in
- 1521. Thus Zacharius Ferreri, Italian by birth, will long
be remembered as the first biographer of the Saint of
Lithuania. In his writing the Papal legate has recorded
that the saint wore a hair short, meditated on the
Sacred Passion of Christ, slept on hard floors and fre-
quently spent long nights in prayer, sometimes before
the locked doors of the cathedral. He also related in-
‘cidents about the virtuous life the saint led, emphasizing
his honesty, justice, chastity, wisdom and spiritual
courage. This little manual has remained the most re-
liable source of information concerning the life and
miracles of Saint Casimir.

To the present day it is believed that soon after the
investigations of Ferreri were announced, Pope Leo X
proclaimed Casimir a Saint. This seems to be a popular
misconception, since no written proof could be found
either in Vilnius or Rome to uphold this contention.
Actually, it was not until 1621, during the Pontificate
of Pope Paul V, that the name of Casimir was finally
inscribed in the liturgy of the Roman Church. In 1636
Pope Urban VIII proclaimed him Patron of Lithuania
and designated March fourth as the feast.

That year in Vilnius, amid pompous festivities, the
saint’s remains, encased in a silver coffin, were placed
above a richly ornamented altar in a beautiful new
chapel erected in his honor. The opening of the tomb
for the first time occasioned an unusual experience. In
spite of the fact that the deceased had been interred
for a hundred and twenty years in a damp tomb, the
body of the saint remained intact. Too, entombed with
the body was the saint’s favorite hymn to Our Blessed
Mother: “Omni die dic Mariae.”

His Universal Appeal

Devotion to Saint Casimir spread rapidly and
steadily. During the years of Lithuania’s independence
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this devotion began to manifest its influence in the
aesthetic arts and literature. In praise of Saint Casimir
many new poems were written, numerous musical
scores were composed and masterpieces were painted.
Devotion to Saint Casimir spread beyond the confines
of Lithuania. It was felt in Poland, Italy, Belgium,
Germany and other countries.

Of all the foreign countries Italy was one of the
first to make public manifestation of its devotion to
Saint Casimir. In the sixteenth and seventeenth cen-
turies five biographies of Saint Casimir were published.
Even to the present day many of the children are hap-
tized by the name of ‘“Miro”, an abbreviated form of
“Casimiro”.

In Naples in the church of Saint George Major, a
beautiful chapel was dedicated to Saint Casimir. Here
too, the children of the nobility were organized into a
Sodality which had Saint Casimir as its special Patron.

In 1677 the Tuscan Prince, Cosimo III secured a
relic of this saint. He had a portion of the thigh bone
(femur), which he kept in an ornate reliquary at the
Basilica of St. Lawrence in Florence. This reliquary
was decorated with ribbon bearing the inscription “S.
Casimirus Magnus Dux Lituaniae” and the saint’s own
words: “Malo mori quam foe dari” (It is better to die
rather than be stained).

Protector of Lithuanians

Of all the miracles that were wrought through the
intercession of Saint Casimir the most widely known
is his apparition in 1518. At that time the numerous
Russian army was threatening the city of Polock. To
defend it a small Lithuanian army, powerless as it was
against so potent a foe, set out to oppose the enemy.
The only way they were to realize their scheme of de-
fense was to cross the overflowing Dauguva River and
save their fort. It was at this critical moment that the
miracle took place. Saint Casimir, armored as a knight
and seated on a white horse, appeared to the Lithuanian
army and urged the men to cross the river, Immediately
he himself took the lead and-the entire army followed
without hesitation. The fort was defended and the
enemy had to retreat.

Saint Casimir was considered the enemy of Mos-
cow since the beginning of the sixteenth century, but
the Lithuanians held him as their greatest protector in
their war with the Orthodox Russians. When the Lith-.
uanians were first subjugated by the Russian Czars, it
was officially forbidden to celebrate the feast of Saint
Casimir publicly and the beautiful church that was
erected in Vilnius and dedicated to Saint Casimir was
converted into a Russian Orthodox church. The present
Russian occupation took over the Cathedral of Vilnius
wherein the relics of Saint Casimir were enshrined for
almost 500 years. The relics have been removed and
temporarily sheltered in the Church of SS. Peter and
Paul in Antakalnis, a suburb of Vilnius. Nevertheless,
the Lithuanians await the dawning of the day when
they can again enjoy complete freedom and the un-
hampered right to venerate their Patron publicly.
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WHY YOU NEED
' THE KNIGHTS OF LITHUANIA

JOSEPH BOLEY

Whether you know it or not, whether you are
a member or not, you need the Knights of Lithuania
as badly as you need your daily bread. Of course
it is impossible adequately to compare spiritual
values with food and other material requirements
of man. But the Knights of Lithuania exist only as
an attempt to answer our very vital needs of the
spirit. That we as Lithuanians need this organiza-
tion is undeniable. That we can indulge in some
of the same K. of L. type activities elsewhere or
even without belonging to any organization is not
quite true, for even where the form will be the
same the essence will be found wanting. Where
else can a Lithuanian find the mutual respect and
understanding of a closely knit family, such close-
to-the-heart projects, such opportunities for leader-
ship and such a wide and varied circle of worth-
while friends as the K. of L. offers to every partici-
pating member? Where can one find more alert,
ambitious and dedicated individuals than in a
typical K. of L. council? Where else can we feel
and think so much alike?

This is not to say that the tastes and opinions
of the members are all alike, for there are wide
differences among them in training, background
and experience. There are teen-agers galore and
there are some septuagenarians. There are profes-
sionals and factory workers, artists and priests,
businessmen and students, store clerks, secretaries
and housewives and even a sprinkling of politi-
cians. There are the recently-arrived from Europe
and there are the third generation Americans. But
throughout the organization runs a common deno-
minator that converts them into a single homo-
geneous unit where all join hands in a common
cause.

This common cause springs from our deep-
seated yearning for national survival — that is,
survival as Lithuanians. Although originally
some of us may have joined the local club because
we wanted to go bowling or dancing or merely to
please a friend who had been after us for a long
time, it is our eagerness to prevent the extinction
of the Lithuanian consciousness, our zeal to pre-
serve what has been ours for centuries and our
desire to pass on the spiritual treasures of our
parents that makes so many of us life members of
the organization.

Alone, none of us can withstand the onslaught
of the constant barrage of the varied destructive
influences in the do-as-you-will, go-as-you-please
American atmosphere. Without the support, guid-
ance and companionship of other and stronger Lith-
uanians, we are in danger of becoming a mass of



WHAT DOES THE K.

WHY I AM GRATEFUL FOR IT.
WHY I WORK FOR IT.

Joseph S. Matachinskas of Tyler, Texas: I met my fine
Lithuanian wife through K. of L. Here too, I got my
early training in how to get along with people, how to
work with them on committees, how to plan and or-
ganize successful activities, etc. I met, working with the
K. of L. these many years many
friends. For all of these gifts I am
very grateful.

K. of L. represents a proven
training ground where young Lith-
uanian Catholics can receive ex-
cellent training (based directly on
the effort contributed), that will
better equip them for their respon-
sibilities as citizens in this grand
country of ours.

I work for the K. of L. because
I want to contribute, in my small
way, to the important, unending work of building Lith-

drab, colorless individuals, lacking character and
distinction.

To help us retain our own, Lithuanian, Cod-
given individuality is the main reason why we
need an organization like the Knights of Lithuania,
for that is where we obtain frequent mental stimula-
tion and spiritual nourishment. To be strongly and
securely attached to the Lithuanian family tree is
a source of deep satisfaction.

Through an all-inclusive organization as the
Knights of Lithuania we expose ourselves to many
beneficial influences: easier access to valuable in-
formation, meeting with interesting Lithuanian per-
sonalities, the invaluable experience gained
through our planning and organizing various activi-
ties etc. How deep an imprint the K. of L. will make
on our lives depends, of course, on the degree of
our receptivity and cooperation, but at least we are
invited and encouraged to partake of the rich Lith-
uanian culture that is rightfully ours.

We who live near a K. of L. council can count
ourselves fortunate to have the opportunity for self-
enrichment so close at hand. Let us make better use
of this available fund of living Lithuanian spirit. If
we live in a-community that lacks an active K. of
L. group, we can do ourselves honor and earn great
benefits for ourselves, our families and the com-
munity by calling together a group of like-minded
individuals and forming a council. The Knights,
now nearing a half-century of inspired and inspir-
ing service, can and should be made an integral

and meaningful part of the daily life of every en-
lightened Lithuanian.
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OF L. MEAN TO ME?

uanian Catholic leaders so they can take their proper
places in our society. If one reminisces about our past
leaders a picture of progress becomes evident. When I
first joined the K. of L., the leaders of those days as-
pired and became honest day laborers; the next crop
of leaders received more education and became busi-
ness and professional men; the next crop became
leaders of military men during the war; the next found
their way into civie and political leadership:; the next
crop received higher education; there is no predicting
what positions of leadership the current crop of leaders
will assume in a few short years. Lord willing, I hope
to continue working with the K. of L.

ko K

Tony Yuknis of Chicago, Illinois: In 1951 I was a mem-
ber of the Illinois - Indiana District Drama Group
which made fifteen presentations from 20-minute skits
to a full-hour show. It gave me experience in the dif-
ferent facets of show business such
as acting, radio broadcasting, cos-
tuming, props, and a bit of script
writing. It was a tremendous amount
of work, but we did have some fun,
too. I believe all of this enables me
to appreciate and enjoy TV plays
so much more.

Our national organ “Vytis” has
given me valuable experience in
writing. The dozen articles I had
published therein has increased my
ability to express myself in writing.
Article writing forces one to think more clearly. You
write it over and over again — you keep polishing and
condensing it — until you hope you have a gem. The
readers will let you know if you have succeeded.

At the national conventions I greatly enjoy meeting
people from different cities who are banded together,
working for the same cause, for the same ideals. Fur-
thermore, the religious, sports and social activities of-
fered by the K. of L. is a well rounded program for
any Catholic. :

sk 3k C

Gene Gobis of Amsterdam, New York: I have always
had a desire to learn more of the history, culture, and
geography of Lithuania. Through
the K. of L. this has been accom-
plished. Also, the K. of L. organiza-
tion strives to make its members
better Catholic and better citizens
of the United States of America.
Being a K. of L’er I have gained
many new friends throughout the
country. It is most gratifying to
work in unison with a group of
people who share the same interests.

I work for the K. of L. because
I believe in it!
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Steponas A. Buémys of Dayton, Qhio: AS esu labai dé-
kingas Lietuvos Vy¢iu organizacijai Amerikoje, kaip
daugiausiai nusipelniusiai Lietuvai, kovojant uzZ jos
laisve ir ginant lietuviu reikalus svetimuju tarpe.

Jau pats Lietuvos Vydciu vardas
pasako, kad vyc¢iai yra ritieriu, kar-
zygiu, drasiu jaurniuoliu organizaci-
ja, kurig sudaro daugiausiai Ameri-
koj gimes ir auges lietuviskos kil-
meés jaunimas, tarnaujas Dievui ir
Tévynei.

Man yra nepaprastai malonu
dirbti Sioje grazioje organizacijoje.
Juk tai vertingas lietuviskos gyvy-
bés branduolys, neSas Sviesiu vilc¢iu
lietuviu tautos ateiciai. Lietuvis sa-
vo nuoSirdumu ir darbstumu pa-
traukia Kkitus, suranda draugu, daug laimi ir neSa lai-
meéjimo lauru lietuviu garbei.

Vycéiai sékmingai Siuo keliu eina. Tat, vytiSkas jau-
nime! Sekdami savo idealus blikime tvirti, drasiai eiki-
me pirmyn, puoSkimés graZiais darbais ir gerai atliki-
me savaji uzdavini.

Marcella Andrikis of Waterbury, Connecticut: I am
grateful for the Knights of Lithuania organization be-
cause it affords me the divers ways and means to per-
form such acts whereby I merited the Fourth Degree
St. Casimir’s Medal, my proudest insignia and treasured
possession.

Just as in the ancient ages of
chivalry a knight was devoted to
the services of a lady or a superior
as an attendant or military cham-
pion, so we, too, as Knights of Lith-
uania, should keenly feel that we
belong to a special rank and are
honor bound to serve Church and
Country, defend our faith and na-
tionality. “Gyvenam Tautai ir Baz-
nyciai.”

I work for the K. of L. simply
because noblesse oblige. For every
right there is a duty for every privilege a responsibili-
ty. I want to be a worthy member of America’s only
Lithuanian Catholic Youth organization whose lengthy
roster boasts of religious and lay idealists whose cul-
tural and social attainments for more than forty years
have enriched American life and brought immeasurable
prestige and joy to Lithuanians. An organjzation so
incentive and inspirational justifiably deserves per-
- petuity.

God grant us through the intercession of our glorious
patron and advocate, St. Casimir, zeal and preseverance
to the Knights of Lithuania in their charted course of
religious, social and patriotic action. May our combined
humble endeavors of 1958 blend to make it the truly
significant commemorative year it rightfully should be.
“Sventasis Kazimierai, gelbék Lietuva, padék lietu-
viams.”
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Annie Mitchell of Elizabeth, New Jersey: K. of L. has
enlightened, taught and made me understand the true
meaning of the Lithuanian people, their country and
what its people are fighting for and the beliefs and
traditions they are trying to preserve.

It means I am helping to show
the world the true meaning of what
the Lithuanian people are really
like: religious, devoted to their God,
kind, peace-loving, hard workers,
who love to sing, dance and be
merry and who are proud of their
cultural background-skilled handi-
work, crafts, arts, weaving, music,
woodcarving, spinning wool; good
farmers, bakers, good cooks, with
their fields of flowers, wheat and
rye, and shrines along the roads of
Lithuania which other countries do not have. The K.
of L. has made me a better citizen of my country.

I work for “God and Country” because that ancient
Lithuanian land has given me parents I dearly love, a
background I cherish.

An American-born child born of Lithuanian parents,
who taught me to love my God and fellowmen, to pro-
tect, fight and defend for what I believe is right, to
love my country, live a good Catholic life, be an ex-
ample to the younger American-Lithuanian generation
in being a lady and above all spreading, teaching, and
preaching the true meaning of my Catholic religion,
whenever and wherever I can, that nothing is done in
this world without the help of God and Our Blessed
Heavenly Mother, for without faith we are lost and
shall perish, and with God’s help, Lithuania will once
again reign and live in peace as she did before — that
is the reason for my working for the Knights of Lithua-
nia. “God Bless, Protect and Love Us All.”

Norma Razvad of South Boston, Massachusetts: The K.
of L. is an organization devoted mainly to the preserva- *
tion and development of Lithuanian culture. Besides, it
is a wonderful medium for enter-
tainment. Through it, we may meet
other fellow Lithuanians from var-
ious parts of the state and country,
and then, together, participate in
various activities. Conventions, con-
ferences, sports, etc. are the cur-
riculum provided for its members.
Holy Communion Sundays and
Christ the King celebrations are in-
cluded in the religious life of a K.
of L’er. By participating in social,
cultural, and religious activities, a
Knights of Lithuania member has a wonderful oppor-
tunity to increase his knowledge of his native language,
Lithuanian, and gain a well rounded personality.

(Editor’s note: Norma Razvad is daughter of p. pre-
sident Frank Razvad - Razvadauskas, dec’d. November,
1956.)



Ann Laurinaitis of Los Angeles, California: When I first
came to California, I didn’t know one single Lithuanian
person. It was a pleasure contacting the K. of L. Presi-
dent Peter Barkauskas (at that
time) and meeting so many wonder-
ful Lithuanians and feeling right at
home. Therefore, it kept me closer
to the Lithuanian church, language,
customs, etc. It is very easy to drift
away from our own Lithuanian
customs if we aren’t often reminded
of their existence.

I work for the K. of L. because
since I am a member, I feel I should
do my share to support and help the
Lithuanian work. I enjoy people
and it is a pleasure to do good and give and, if possible,
see a happy smile. For that I am grateful to be a Lith-
uanian and a member of the Knights of Lithuania.
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Marceila Onaitis of Pittsburgh, Pennsylvania: I am
grateful for the K. of L. because it has high ideals and
promotes Lithuanian culture and customs, and the K.
of L. members are forever keeping
the Lithuanian name before the
American public. It is the only
American Lithuanian Catholic or-
ganization where both the young
and the old participate and work
in harmony, and the K. of L. is
deeply concerned about the Juniors.
They are constantly striving in
making plans so that the Juniors
will not lose interest in our or-
ganization. I am now working with
Juniors. Through the K. of L. I
have met many Lithuanian friends. Let us keep and
preserve our native language and customs, which are
so dear to all of us; let us be proud to say we are
American Lithuanians.
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John A. Stoskus of Providence, Rhode Island (formerly
of Chicago, I11.): One of the most unique organizations
in our couniry is the Knights of
Lithuania. It affords us an oppor-
tunity to participate in the lay
apostolate, and it affords us an op-
portunity to learn about our na-
tionalistic heritage. In the K. of L.,
we can participate in both spiritual
and temporal benefits. But this is
not the uniqueness that makes our
organization different from others.
In the K. of L. there is occasion for
both husband and wife, as well as
their children to belong to one or-
ganization, and advantage for all to work towards a
common goal as is expected of us both as Catholics and
as Lithuanians. This factor is the basic attraction for
my being member and working in the Knights of Lith-
uania organization.
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Ruta Lee-Kilmonis, movie ant TV actress, of Hollywood,
California: The K. of L. means to
me the essence of our great Lithua-
nian traditions and which embodies:
the highest reverence for our fore-
fathers and the Catholic principles:
by which we try to live. Knights of
Lithuania is a constant reminder
to me of these things which I hold
dearest and by working for it I feel
as if I am contributing in part to
the fulfillment of its goal.
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Charles Oskutis of Elizabeth, New Jersey: K. of L. has
taught me to understand the real meaning of my Lithua-
nian parents’ background. I have
become a better Catholic, better
citizen of my country, a better man
and more proud of my Lithuanian
heritage, as I understand more
about the country and its people
through the K. of L.

Working for the K. of L., I help
to preserve and fight for and cherish
what the Lithuanian country stands
for, and I help her people prove to
the world that she is a peace-loving
country. Working for the Knights
of Lithuania, I am working for “God and Country.”
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Mary Trainy

of Cleveland, Ohio: Belonging to the
Knights of Lithuania is a way of
life. By living up to its principles

you become a God-loving, law-

abiding individual with high moral
standards and great pride in Lith-

uanian ancestry.
%R«

Frank R. Ciras of Worcester, Massachusetts: I am grate-
ful for the K. of L. because of its inheritance, its past
and its future. It took a God-loving
man, with endless efforts, time and
energy, to create this organization.
Its past has been gloriously written
45 times in the eyes of God. I am
grateful to its future, because I am
to play a part in it.

The K. of L. is more than an
organization to me. It means being
with fellow-Americans. I am proud
to boast that I am of Lithuanian
descent.

What’s the use of belonging to
the Knights of Lithuania if I don’t work for it. And,
too, it is my duty to do good things in this world!

15



Jack J. Stukas, Jr., of Hillside, New Jersey: I regret

that for many years the pressure of my work, studies
 and activities (radio, choral and dance groups, prepara-
tions for concerts, February 16th Lithuanian TV shows)
did not permit me to do more in the
past for a wonderful organization
composed of the finest people I
have ever met and with whom it is
a genuine pleasure to work. I hope to
ever met and with whom it is a
genuine pleasure to work. I hope to
more than make up for it. Without
the Knights of Lithuania and the
“Vytis”, young Catholic Lithua-
nian - Americans would vanish in
the sea of many cultures called the
United States. The Knights of Lith-
uania is our only hope for the future. I am really con-
vinced of that and for that reason will give the organi-
zation my undying support, help and cooperation in
every way.

Editor’s note: Jack Stukas, B. S., M.S., who had also
attended Oxford University, is the National Chairman
of the K. of L. Cultural Committee and Scholarship
Fund. As Manager of the International Division of the
NATIONAL SALES EXECUTIVES he is leaving for
Brussels, Belgium, this June, for several weeks.

DEKUI!

Supreme Council, Knights of Lithuania, heartily
acknowledges the receipt as a donation from Mr.

and Mrs. John A. Stoskus, Providence, Rhode
Island, the sum of $175.00 as monies originally
intended for the Special General Membership
Award for the year 1956-1957.

DONATIONS
Chicago, Ill., Council 112 . ............. $125.00
Cleveland, Ohio, Senior Council ...... 25.00
Cleveland, Ohio, Council 25 ........... 25.00

Kun. Mykolas Vembré, Stoughton, Mass. .. 10.00

Walter Chinik, national president, called a spe-
cial meeting of the Supreme Board, which was held
Saturday, Jonuary 18, 1958 in the K. of L. Club-
rooms, South Boston, Mass. Present: Rev. Albert J.
Contons, Walter Chinik, Rev. John Zuromskis, Miss
Winifred Skudris, John Daniels, John A. Stoskus,
Mr. and Mrs. Victor Mathieu, John Olevitz, Edmund
Rudis, Dr. Juozas Leimonas, Miss Phyllis Grendal
and guest William Shimkus. Many K. of L. impor-
tant matters were discussed, including the 500th
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onniversary of the birth of St. Casimir commemo- |

ration by the Knights of Lithuamia, the 45th national
convention to be held in Philadelphia, Pennsylva-
nia — August 21-24, 1958, and the Lithuanian R. C.
Allionce of America. (It was an 8-hour meeting.)
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K. OF L. EASTERN REGIONAL
COMMITTEES CONFERENCE

DOUBLE DISTINCTION: The Knights of Lithua-
nia have two reasons for pride since last August, First,
they had held a historical convention in the West Coast
(Los Angeles, California), the first national convention
ever sponsored in the State of California by a Lithua-
nian national organization. Secondly, the New York-
New Jersey District had arranged a unique project —
Eastern Regional Committees Conference, January
10-12, 1958 at the Robert Treat Hotel, Newark, New
Jersey, for the purpose of enhancing the K. of L.
Scholarship Fund.

The Panel Discussions were as follows:

SPIRITUAL (Rev. A. J. Contons, chmn., moderating);
CULTURAL (Jack J. Stukas, chmn., moderating);
VYTIS (Miss Phyllis Grendal, Asst. Editor, moderating);
LITHUANIAN AFFAIRS (Miss Ann Miller, moderating,
also Rev. John C. Jutt, honorary chmn.);
RECRUITING PROFESSIONAL MEN AND CLERGY
INTO THE K. OF L. (Rev, A. J. Contons, moderat-
ing);
RITUALS (Joseph Sakaitis, sec’y., moderating);
SPORTS (Larry Janonis, district pres., moderating);
JUNIORS (Al Janks, district 1st vice pres., moderating).

Much credit is due to the Conference Committee
consisting of Rev. V. Karalevicius, district spiritual
adviser: Larry Janonis, president; Jack Stukas, Louis
Stukas, Frank Vaskas, Anne Klem, Victor Guzewicz,
Vera Lang, Helen Zindzius, Joseph Sable, Rita Moske-
witz; also Msgr. Ig. Kelmelis, pastor of Holy Trinity
Church, host.

PROGRAM (Religious and Social)

Friday eve. — Get-Acquainted party at St. George’s

Hall;
Saturday morning — Solemn Requiem Mass at Holy

Trinity Church for the repose of the
soul of Charles Bason, former district
president;

Saturday eve. — Semi - Formal Dance, main ballroom,
Hotel Robert Treat;

Sunday morning — Solemn High Mass at Holy Trinity
Church, officiated by Rev. P. Totorai-
tis and sermon delivered by Rev. A, J.
Contons, national spiritual director;
guest organist—Algirdas Kacanauskas.

Sunday eve. — Concert, featuring K. of L. talent (main
ballroom of the hotel): Louis Stukas,
baritone (C-29, Newark), Carol Bowen,

contralto (C-52, Elizabeth), Diane
Mockeliunas, soprano (C-41, Brook-
lyn), Charles Douchbes, tenor (C-29,

Newark), Agnes Timmins, pianist (C-
3, Philadelphia), Joseph Boley, recita-
tions (C-41, Brooklyn) — radio, TV
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KNIGHTS OF LITHUANIA
SCHOLARSHIP COMMITTEE

We are indeed happy to make official announcement of our
new Knights of Lithuania Scholarship Program. This new program,
it is hoped, will prove itself a milestone in the forward progress of
our organization.

It is the ardent desire of the members of our Scholarship
Committee that all Knights having the necessary qualifications for
an award, complete and submit their application to us by April 1st
of each year, beginning in 1358. The tirst scholarship award will
be made for the academic year beginning in September, 1958.
Total award — $600. Application and Reference forms can be ob-
tained by writing to the Chairman of the Commitiee.

At this opportunity, we would like to ask you to aid us in
raising sufficient funds to make this Scholarship Program a self-
sustaining reality, worthy of recognition and support. As initial
sources of funds for our program, we are anticipating the fol-

lowing:
organizations.

social affairs.
3. Annual raffle.

Scholarship Program.

1. Donations by philanthropic individuals, businessmen and

2. Money raised by individual councils and districts through

4. Voluntary contributions of 25 cents from each K. of L.

member, to be collected by each council.

With reference to the fourth source, Newark Council 29 has
taken the initiative and tentatively decided to vote a voluntary
assessment of 25 cents per each active member, and to forward a
check for $25.00 to the Treasurer of our Scholarship Committee.

Concerning the second means of raising funds, the New
York-New Jersey District sponsored a Regional Committees Con-
ference in January, 1958, and donated profits received to our

We sincerely hope that this new endeavor will meet with
your approval and merit your hearty support.
Draugiskai ir Vytiskai Jusy,

Jack ]. Stukas, Chairman

and stage performer, Arnold Voketai-
tis, bass - baritone (New Haven, Con-
necticut, winner of 1957 Conn. Opera
Auditions of the Air, Arthur Godfrey’s
TV Show. All artists were accompan-
ied by Robert Johnson, Jack J. Stukas,
Jr. was Master of Ceremonies.

The district arranged this Conference for the rea-
son that at our national conventions, there is insuf-
ficient time to devote to Panel Discussions by our na-
tional committees, which perform a sizeable portion of
the work of our organization. It also believes that it
would be advantageous to have Eastern, Mid-Central,
Western Regional Committees Conferences between
conventions, each year, in order to strengthen the work
and efectiveness of our committees.

® SCHOLARSHIP FUND officials participating at the
Conference were: Jack J. Stukas, Jr., chairman; Jo-
seph Boley of New York City and Rev. Albert J. Con-
tons of Boston, Mass., trustees; and William Kolicius
of Pittsburgh, Pa., treasurer; also Miss Helen Shields

of Philadelphia, Pa., Convention Committee Chair-
man.
® Opening General Session — Victor Guzewicz, chair-
man. '
® Luncheon — Al Janks, toastmaster.
® Closing General Session — Jack J. Stukas, Jr., chair-
man.
® Priests present: Msgr. Ig. Kelmelis, Newark, N, J.,
Rev. A. J. Contons, Boston, Mass.
Rev. J. C. Jutt, Worcester, Mass.
Rev. V. Karalevicius, Elizabeth, N.J.
Rev. J. Pakalniskis, Brooklyn, N.Y.
® General Secretary — Vera Lang.
@® Publicity — Frank Vaskas, chmn,
® Radio — Jack J. Stukas, Jr., announcer of Lithuanian
Radio and Television Productions (Satur-
days, 4-5 p.m., Station WEVD, New York
City) and assisted by A. Kacanauskas, gave
generous publicity concerning the Con-
ference. Has 100,000 listeners (New York,
New Jersey and Connecticut) and only
Lithuanian Radio Hour broadcasted (over
17 years).
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PRESIDENT'S MESSAGE

JER3 ...-'vw-.dﬁ

Quite often I am asked by «
council member or prospective
member, “What do I get for my
dues?” or “What does member-
ship in the Knights of Lithuania
offer me?”

If the questioner is thinking
in terms of enterntainment or
social affairs, a candid answer
probably would be “very little.”
The Knights of Lithuania is not !
essentially a social organization,
but, rather an American Lithua- |
nian Youth organization to fur-
thering among its members a
deeper understanding and more
zealous practice of the Catholic faith, to educating their members in
good American citizenship, to encouraging among the youth an at-
tachment to the land of their forefathers — Lithucmia and affection
for the Lithuanian language and customs, and to spreading education
and culture among members in general. Of course specific sugges-
tions from members as to wider activities that they believe would
be constructive, are always welcome.

But if the questioner should ask, “What can I accomplish or con-
tribute through membership in the K. of L.?", the answer would be
“a great deal.”

The organmization affords a means through which mony Lithua-
nicns, by their dues and membership support, can accomplish things
they could not or would not wish to do individually and directly.

Many want to help Lithuanicnism without attending national
and district conventions, conferences, council meetings or social af-
fairs, and without engaging in active Lithuanion affairs.

The Supreme Council does not supplant or interfere with any
working council or district. It merely offers cooperation and all pos-
sible help.

Most of our national officers and many of our members are active
in one or more Lithuanion organizations. For them membership in the
K. of L. is another, collateral way in which they can help Lithuania-
nism.

For others who comnot be or do not wish to be so active, mem-
bership in the K. of L. affords a unique medium through which they
can be part of the great KNIGHTS OF LITHUANIA Team, contributing
in ways that they can to the advancement of the best interests of our
organization, which we as Lithuanions most sincerely believe are
synonymous with the best interests of the K. of L. And, of course,
they may contribute to the VYTIS, our monthly bi—lingual magazine.

Echoing previous statements from our leaders for the past 45 years,
I submit that the Knights of Lithuania organization serves a most im-
portant function to Lithuomic.

Walter R. Chinik
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K. OF L. CALENDAR

February 23 — New England Dis-
trict Leadership Courses (2nd
series), St. Casimir’s parish hall,
Waverly St., Worcester, Mass.

2 p.m. Host: Council 26.

March 4 — Knights of Lithuania
Districts and Councils throughout
the country will celebrate St.
Casimir’s Day by holding Com-
munion - Breakfast in their re-
spective communities and par-
ishes.

March 6 — Worcester, Mass. (116)
MILITARY WHIST PARTY.

March 23 — Newark, N. J. (29)
Communion - Breakfast; 1st and
2nd Ritual Degrees to be bestow-
ed.

March 30 — PILATE’S DAUGHTER
at the Basilica of Our Lady Mis-
sion Church, Roxbury, Mass.

April 6 — Chicago, I11. (112)
EASTER SUNDAY DANCE,

K. of L. Youth Center, 8 p.m.

April 12 — Worcester, Mass. (116)
DANCE.

April 13 — Philadelphia, Pa. (3}
3rd Annual Minstrel Show

April 26 — Gary, Indiana (82)
ANNUAL RAFFLE & DANCE,
St. Casimir’s Church Hall.

April 26-27 — NEW ENGLAND
DISTRICT K. OF L. CONVEN-
TION. Host: Council 135, Ansonia,
Connecticut.

May 17 — Brockton, Mass. (1)
SPRING DANCE, Walk - Over
Club, Perkins Ave., Brockton.

May 17 — Newark, N. J. (29)
DANCE, St. George’s Hall, 180-82
New York Ave.

May 24 — Providence, R. 1. (103)
DANCE, American Lithuanian
Citizens Club, 475 Smith St.

August 21-24 — 45th K. of L. Na-
tional Convention. Host: Council
3, Philadelphia, Penna.

Vilniaus katedros fasadas



KUN. STASYS RAILA,
3-jo laipsnio vytis

1. VYCIU REIKSME MAN.

1939 metais prasidéjes karas uzklupo mane US ir
atkirto nuo veiklos su Lietuvos Jaunimu. Daugiausiai
teko veikti Lietuvoj su Pavasarininkais, Ateitininkais,
Angelaic¢iais ir Gimnaziju moksleivija religiniuose bure-
liuose. Nebegalint sugrizti i Lietuvos Jaunima, Vyéiai
tapo mano prasmingesnio lietuvisko darbo ir gyvenimo
plotas. Lietuvos Vyciuose radau net Lietuvos Jaunimo
“Pavasario” Draugiskumo sutarti, pavasarininkisku
idealu tuo paciu obalsiu “Dievui ir Tévynei”, planu ir
bendradarbiu iS Lietuvos ar vietiniu su gyva lietuvis-
ka Sirdimi, siela, mintimi ir veikla. Vydéiuose asmenis-
kai labai daug laiméjau.

2 KODEL DIRBU VYCIAMS,

Vyciu katalikiski, lietuvisSki, jaunatviski idealai
traukia ir vercia jiems dirbti, aukotis., Pac¢ioje pradzio-
je vyéiu gyvenimo kaip Svelni lietuviSkumo banga su-
drékino lietuviSkas apylinkes apliedamos Vyc¢iu kuopo-
mis. Beveik visur buveo ju kuopu, organizavosi chorai,
vaidybeos ir lietuviu kalbos klasés, rinkosi seimai. Tai
buvo pirmuju — laiminguju ir sekminguju VytiSku me-
tu spinduliai. Buvo pagauta ir uzdegta svarbiausioji lie-
tuviskumeo isSlaikomoji jéga — jaunimas, Tai buvo is-
torinis laiméjimas lietuviskai iSeivijai ir Lietuvai.
Atsimenu su kokia didzia meile ir pasiaukojimu kelio-
lika vyéiu vadovu ir vycéiu stengési per kara islaikyti
vyéius, kai vyru beveik nebeliko. Ir jie iSsilaiké. Busiu
atviras. Esu isitikines, kad lietuviai katalikai Ameriko-
je neatliko savo pareigos vyc€iams. Vy¢iai kreipési i
juos, prasé, maldavo paramos, pagelbinés rankos, su-
pratimo, globos. Neisgirsta. Nusisukta nuo vycéiu — sa-
moningai ar ne. Dél smulkiu, asmeniSky nesklandumu,
vyé¢iai buvo pasmerkti pasitraukti, iSnykti, ar geriausiu
atveju — merdéti. O jie turéjo teisés ir Sventos teisés
gyvuoti, veikti. Ju Sauksmas i katalikiSka visuomene
veiklios pagelbos buvo neabejojamai ir be klausimo pa-
teisinamas ir vietoje ir laiku padarytas. Liudniausia,
kad ir Siandien Vy¢iai palikti patys sau. Ir Siandien vy-
¢iu idealai néra tape miisu lietuvisku vadovuy svarbiuo-
ju rupeséiu. O taciau tik vyéiai gyvai sielojasi lietuvis-
kumeo ir Lietuves gelbéjimu, ir palaikymu lietuvisko zi-
burélio lietuvisko kraujo Zmonése ¢ia — garsioj Ame-
rikoj. Kur vyéiai, ten dar Svysteléja ir suziba lietuvis-
kumas, kur ju néra — nebéra ir Zymesnio lietuvisko ju-
déjimo miisu jaunime. Ir dabar vyéiai turi jieSkotis va-
dovuy, patys gaivintis, sielotis, iSsilaikyti be jokios or-
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VYCIAL VISUOMENE, LIETUVISKUMAS

ganizuotos pagelbos iS LKFederacijos ar kitos centrinés
organizacijos. Vis dar manoma, kad uztenka metiniuo-
se seimuose zodeli pagyrimo uzrasyti ar pasakyti, Jo-
kio plano ir didesnio siekimo vy¢iu naudai nesimato per
paskutinius 25 metus. O juk didzZiuojamasi miusu Kata-
liku Centrinémis organizacijomis ir ju darbais...

Siu dienu vyé¢iai nepailstamai mégina gyventi ir
veikti, nepaisant to Saltumo, abejingumo ar net priesin-
gumo i$ savuju puseés. Vyciai verziasi, kilsta. atgimsta,
kuria jaunuju vyc¢iu kuopas, bando moderniskas veiki-
mo priemones, sugebéjo patraukti i savo eiles keleta
Jaunu Dvasios ir pasaulioniu vadovu, kurie ir traukia
vytiSka veziméli. Vyciu judéjimas turi sulaukti daugiau
negu dabar jiems teikiama.

Vyc¢iu Globéjo Sv. Kazimiero jubiléjiniais metais —
500 metu nuo jo gimimo — reiktu ka nors didesnio duo-
ti Vydéiams. Ju Globéjo garbei iamzinti miusu Vy¢éiu
veiklos iSkélimu i jiems priderama lygi ir auksti. Pa-
darykim — SV, KAZIMIERO METAI — VYCIU ME-
TAI, LIETUVISKO JAUNIMO METAIL Vy¢iai ir ju
kuopos kiekvienoj lietuviskoj apylinkéj, o ypaé kiek-
vienoj parapijoj. L. K. Federacijos Centro Valdyba ima
Vyciu veikla ypatingon globon, padaro savo veiklos
centriniu reikalu. Nebepalikime vyc¢iu tik ju padiu kad
ir geroms pastangoms, nes tai yra visu miusu lietuviu
katalikiu gyvybingiausias uzdavinys. Vyé¢iu atgaivini-
mas ir ju veiklos iSkeélimas yra galimas, butinas, Tai
yra lietuviskas, tai yra katalikiskas, tai yra gyvenimis-
kas ir pirmaeilis uzdavinys. Atgaivinkim Vyc¢iu kuopas,
nes jos buvo, pazadinkim vytiska dvasia, nes jos dar
yra ¢ia, tarp misuy, su mumis. Kur tik veikia vyéiai,
ten ir ju darbai kalba misu visu garbei ir naudai.

3. VYCIAMS DEKINGAS UZ LIETUVISKUMA.
Vyciu lietuviskumas patrauké i vycius mane ir
tukstancius kitu. Jei ne lietuviska dvasia, lietuviski rei-
kalai, lietuviu kalba — nebutu ten miusu. Atimk vyé¢iu
lietuviskumo ideala — vy¢iai paskestu tarp kity pana-
Siu organizaciju. Visa vytiSko veikimo ir buvimo gilioji
prasmé — lietuviSkumas. Juk daug geru dalyku galima
rasti ir ne vyc¢iu organizacijose, bet musu jaunimas pa-
sirenka Lietuvos Vycius tik deél ju lietuviSkumo. Su-
prastint vycéius i paprasta visuomenine organizacija,
reikStu palaidoti vycé¢ius. Juk jau taip yra pakasta Sim-
tai lietuvisku visuomenisku organizaciju po visas lietu-
viSkas kolonijas. Vyéiai dar zygiuoja pasipuoSe lietu-
viSkumo zZenklu ir darbu. Jie dar veiks ir gyvens, kol
bus bent vienas lietuviskos dvasios ir tikslu vytis gyvas.
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Sv. Kazimiera suranda
prie baznycios duru.

LET'S ACHIEVE

THROUGH ACTION

Phyllis Grendal

So, the Los Angeles Convention
is over and the reports of our
activities for the year 1956-57 are
history. We now move into the
year 1958 with renewed energy,
enthusiasm ond determination to
carry forward the objectives of
the Knights of Lithuania to great-
er heights.

At few times in history has
there been so much interest and
so much thought given to what
lies ahead. Our organization has
worked for nearly 45 years to
unite American Lithuanian youth
into a strong organized force; to
inspire within its youth loyalty to
the fatherland-Lithuania, and a
love for the mother tongue and
the country’s traditions; to strive
for the education and culture of
its members; and to maintain in
all councils and districts sports.
Also K. of L. has tried to provide
programs for individual self-im-
provement, to train for leader-
ship, and to promote the interest
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of Lithuanian Affairs and organ-
izing Senior and Junior Councils.

As we face into the new club
year, districts and every one of
the councils should carefully and

objectively review its member-
ship status and take all steps to
CARE AND SHARE our Knights
of Lithuomia organization. Of
course, we cannot get and hold
members without a program that
will preserve and implement our
organization’'s  objectives. We
have a clear statement of pur-
pose and we have a theme, Let's
Get One New Member in 1958,
to give focus and emphasis on all
endeavors in this “jet-age” in
which we live.

Regional conferences and lead-
ership training of the districts
are a means of providing opport-
unities to assist district leaders
in exchange of ideas on new ap-
proaches to make our K. of L.
membership an important part of
individual advancement. They
serve also to promote group un-

derstanding through which mem-
bers prepare themselves and
take leadership on local, district
and national levels.

In all of our planning, let's
keep before us our purposes and
the objectives for which we are
organized. Whose standards are
we endeavoring to elevate?
Whose interest are we promot-
ing? For what ends do we coop-
erate? How are we extending
opportunities?

There must be purpose in our
approach if we are to achieve
through action. Remember, it is
the program which attracts and
holds our members. Always aim
for member participation. We
cannot train for local, district and
national leadership if we do not
participate in our program.

Let's achieve through action as
individuals, as local councils,
and as district and national K. of
L'ers. This is OUR moment in
history.



Atsisakes pasaulio garbés ir kara-
liSkojo vainiko, kuri tévai buvo nu-
mate Vengrijos soste, Sv. Kazimie-
ras sieké vertingesnio — dangiskojo
vainiko. Trumpas jo gyvenimo ke-
lias — miré dzZiova eidamas 26 me-
tus — buvo grynai dorinio ir religi-
nio tobuléjimo kelias. Savo iSmin-
timi, kilnumu ir dorumu Sv. Kazi-
mieras atkreipé visu démesi, o vie-
nas jo auklétoju Kalimachas vadino
ji “Sventu jaunuoliu”, Zydéjime nu-
vytes vienas graziausiu Lietuvos
ziedu, Sv. Kazimieras susilauké ypa-
tingos jaunimo pagarbos. Kai 1604
m. buvo parvezta iS§ Romos Sv. Ka-
zimiero veéliava ir rasStas, kuriuo
buvo pripazintas S$ventojo kultas,
tris dienas trukusiose iSkilmése,
jaunimas reiskési labai aktyviai.
Tuo metu Vilniaus akademijoje su-
rengtame minéjime studentai skai-
té savo sukurtus eilérascius, epigra-
mas ir giesmes Sventojo garbei.

Sv. Kazimiero garbinimas veikiai
plito ne tiktai Lietuvoje, bet ir ki-
tuose krastuose. Ypatingai jaunimo
organizacijos daznais atvejais rin-
" kosi Sv. Kazimiera savo dangiSkuo-
ju globéju. Sv. Kazimieras buvo sta-
tomas jaunimui skaistybés ir pa-
maldumo pavyzdziu.

Italijoje

17 amziaus viduryje Neapolyje
isiklirusi kilminguju riteriu sodali-
cija savo dangiSkuoju globéju pasi-
rinko Sv. Kazimiera. Ji, iSsirtipinusi
Sventojo relikviju — pirSto nareli,
laiké jas sodaliu $v. Jurgio bazZny-
¢ios Sv. Kazimierui skirtoje koply-
¢ioje. Neapolio karalijoje Sv. Kazi-
mieras uoliai buvo garbinamas per
200 metu.

Maltos saloje, i pietus nuo Sici-
lijos, joanitu ordenas, isiktires kovo-
ti su krikSéionybés priesais — tur-
kais, savo globéju pasirinko Sv. Ka-
zimiera. Jie taip pat buvo gave Lie-
tuvos Sventojo relikviju, kurias
uoliai garbino.

Belgijoje

Mechelno mieste jézuitu kolegijo-
je, tuo pat laiku kaip ir Neapolyje,
buvo susikiirusi §v. Kazimiero soda-
licija. Ja sudaré kolegijos aukléti-
niai, pasirinke Sv. Kazimiera savo
globéju. Susirinkimu saléje jie tu-
réjo dideli Lietuvos Sventojo pa-
veiksla prie kurio kasdien melsda-
vosi. NeSiojo taip pat nusiliedine
§v. Kazimiero medalijonus. Kai
1692 metais sodalicijai buvo pasius-
ta $v. Kazimiero relikviju, jos buvo

21

SV. KAZIMIENAS
JAUNIMO GLOBEJAS

V. KULBOKIENE

iSkilmingai i baznyc¢ia neSamos at-
vaizduojant Sventojo karaliSkaja
kilme ir gimine. Atitinkamai apsi-
renge mokiniai vienas vaizdavo
Sventojo seneli Jogaila, kitas téva
Kazimiera, dar kiti Sv. Kazimiero
brolius. ISkilmingai garbinamas Lie-
tuvos Sventasis darési labiau Zino-
mas per jaunuomene ir placdigjai
Belgijos visuomenei.

Lietuvoje sv. Kazimiero garbini-
mas buvo ir yra gyvas visais laikais.

Vilniaus vyskupijos sinodas jau
1602 metais, be Sv. Jurgio ir S§v.
Mikalojaus, buvo pasirinkes ir Sv.
Kazimiera Lietuvos globéju. Po ka-
nonizacijos 1636 m., kai Sv. Kazi-
miero karstas buvo perkeltas i puos-
nig, specialiai Sventajam prie Vil-
niaus katedros pastatyta koplycia,
popiezius Urbonas VIII atsiunté
rasta, kuriame Sv. Kazimieras buvo

paskelbtas vyriausiuoju Lietuvos
Globéju.

KatalikiSkasis Lietuvos jaunimas,
susiblires 1 ivairias organizacijas,
dazniausiai pasivesdavo S§v. Kazi-
miero globai. Didziosios laisvosios

Lietuvos jaunimo organizacijos atei-
tininkai ir skautai yra pasirinke
Sv. Kazimiera savo globéju.

Vilniaus kraSte, lenku okupacijos
laiku, 1925 m. buvo isteigta Sv. Ka-
zimiero draugija lietuviy jaunimui
Sviesti ir kultGriniam lietuviu dar-
bui skatinti. Ji, Sv. Kazimiero pa-
vyzdziu, stengési iSlaikyti jaunima
dora, religinga ir tautiSkai susipra-
tusi. Sv. Kazimiero diena, kovo 4,
buvo ruoSiami iSkilmingi &ventojo
minéjimai. Suvaziavimu metu lietu-
viu jaunimo buriai lankydavo S§v.
Kazimiero karsta, melsdami savo
patrono  uztarimo. Organizacijos
skyriai prie parapijuy taisési bazny-
tines véliavas, kurias ivairiu iskil-
miu metu jaunimas neSdavo apsi-
renges tautiniais drabuziais. 1936
m. draugija turéjo 476 skyrius su
18,000 nariy. Per 80% Vilniaus kras-
to jaunimo priklausé Siai organiza-
cijai. Lenku okuvaciné valdzia, ita-
rusi §v. Kazimiero draugija esant
pavojinga valstybés saugumui, 1938
m. skyrius uzdareé.

Amerikoje

Lietuvos jaunimas, iSkeliaves sve-
tur laimeés ieSkoti, iSsinesé kartu ir
savas religines tradicijas. J. A. V.
priskaitoma iki 20 Sv. Kazimiero
vardo baznyc¢iu. Ju prieglobstyje
susibliré ir ano meto jaunimas, pa-
sivesdamas Sv. Kazimiero globai. Ir
siandien beveik visose Amerikos
lietuviu baznyc¢iose matome Sv. Ka-
zimiero véliavas, neSamas jau gyve-
nimo nastos ir amziaus palenkty
anu laiku jaunuoliu, visa savo am-
ziu iStikimai tarnaujandéiu savo
Sventajam. Savuosius idealus jie
stengési perduoti savo vaikams.
Lietuvos Vyc¢iai, taip pat pasirinke
savo organizacijos globéju sv. Ka-
zimiera, kiekvienais metais Jo Sven-
tés metu tinkamai Ji pagerbia, eida-
mi sakramentu ir rinkdamiesi ben-
dru pusryciu, kur prisimena Sven-
tojo gyvenima, jo darbus ir pomir-
tinius stebuklus.

1948 birzelio 11 d. popieZius Pijus
XII iSleido breve, kuria Apastalu
sostas paskyré Sv. Kazimiera lietu-
viu jaunimo Globéju. Toji brevé
skelbia: “SVENTAJI KAZIMIERA
ISPAZINEJA PATVIRTINAME,
PASKIRIAME IR PASKELBIAME
VISOS LIETUVIU JAUNUOMENES
YPATINGUOJU DANGUJE GLO-
BEJU PAS DIEVA, PRIDEDAMI
VISAS IR KIEKVIENA ATSKIRAI
PAGARBAS IR LITURGINES PRI-
VILEGIJAS.” Be to, Sventoji Apei-
gu Kongregacija atskirais raStais
nustaté Lietuvai rugpiti¢io 27 diena
Sv. Kazimiero relikviju perkélimo
Svente, ragindama Sia Svente pada-
ryti “VISO BET KUR ESANCcCIO
LIETUVIU TAUTOS JAUNIMO
SVENTE”.

Kauno arkivyskupas metropolitas
J. Skvireckis ir kiti du vyskupai
tremtyje vysk. Brizgys ir vysk. Pa-
dolskis 1950 metu Velykose paskel-
bé i§ Zamso Austrijoje visam lietu-
viu jaunimui ganytojiSka laiSka,
kuriame duotas vertimas popiezZiaus
brevés ir paraginimas: “nuo dabar
lietuviu jaunimo tarpe visuose pa-
saulio kraStuose turi prasidéti ypa-
tingesnis Sventojo Globéjo garbini-
mas, atsimenant ji kasdieninéje
maldoje, vedant jo garbei atskiras
valandas ir dienas”. Tad kituose
krasStuose gyvenantiems lietuviams
S§v. Kazimiero Sventé turi virsti tau-
tine apjungianc¢ia Lietuvos Globéjo
Svente, kaip pvz., airiams Sv. Patri-
ko diena.
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When St. Casimir’s tomb was
opened — 122 years after his death
" — a hymn to Our Lady was found
~resting on the breast of the holy
body. Towards the end of a linger-
ing illness, he had predicted the
hour of his death and requested that
the hymn be written and placed in
the tomb when he died. The vault
— from the dampness surrounding
it — crumbled away under the
hands of the workmen as they were
preparing to transfer the body to
the cathedral in Vilna; but the body
found in the tomb was whole and
incorrupt, robed in silks, and the
hymn appeared as though it had
been placed there only a short time
before.

During his brief lifetime of 26
years, St. Casimir as a young prince,
expressed a sublime love for Our
Lady and referred to her as “my
dearest Mother.” Out of this love
he composed a beautiful hymn
which he recited day after day. "

Every day should be

A day of praise for Mary.

Then salvation will be ours

Through this Lily of the Heaven.

Sometimes questions arise as to
.how Casimir, Prince of Lithuania,
became a saint. Is it not generally
known that many miracles have
been attributed to the heoly body?
Sick were healed, the lame walked,
the blind saw, and a well-known
boyar’s dead daughter, Ursula,
was raised to life. The miraculous
appearance of St. Casimir brought
two victories to the armies of Sigis-
mund II, Grand Duke of Lithuania.

Because of the miracles perform-
ed by Prince Casimir, the Martyr,
Pope Leo X decreed that Prince
Casimir, the servant of God, merit-
ed the title of Blessed. He was
beatified in 1521 — just 37 years
after his death.

From the very beginning the
Church has venerated saints, and
martyrs were the first to be honor-
ed. So 100 years later, Blessed Casi-
mir — after performing still more
miracles, was canonized a saint
by Pope Paul V in 1621.

St. Casimir, born Oct. 5, 1458,
was the son of Grand Duke Casimir
III, and Elizabeth of Austria. The
young prince, his 6 brothers and 6
sisters lived in magnificent and
luxurious surroundings, but he
preferred to wear a hairshirt under
his outer garments, and to sleep on
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“..] LONG TO EARN" -

St. Casimir

ANTONIA M. WACKELL

the bare floor at the foot of his
comfortable, silken-covered bed.
Winter nights found him kneeling
barefooted in the cold churches, or,
if the doors were still closed in the
early mornings, he would lie down
before them outstretched in the
form of a cross and wait until the
doors were opened.

The prince and his brothers had
the learned and devout, John Dlu-
gosz, Bishop of Lemberg, for their
teacher.

The troubled, hesitating to go to
Casimir III for aid, turned to the
young Casimir for help. While at-
tending to the needs of the sick, he
would perform the most humble
tasks in their homes for long hours.
The grandees rebuked him for this
servility telling him that he was
degrading himself in such service,
and that it was unbecoming of him
who was of noble birth. To these
frowners he would say: “There is
nothing more noble, even for the
greatest rulers of the earth, than
service to Christ through service to
the poor, the beggars, the sick, and
so I regard it the highest of honors
to labor for them.”

When Vladislas, his elder brother,
became king of the Czechs, Prince
Casimir was reminded that the
Polish throne was waiting for him.
When he was informed by the
courtiers of this good fortune he
replied, “I do not covet that king-
dom, for God made me for another
kind of kingdom, one that Christ
created with His suffering. It is
enough for me, that I learn to reign
well over myself and my violent
desires.”

Other neighboring kingdoms,
aware of his virtues, begged him to
be their king, but the prince stead-
fastly resisted having no desire for
these honors. The Hungarian Diet
disatisfied and discontented with
their King Matthias Korvinus, beg-
ged him to accept the throne. More
in obedience to his father’s wishes
and ambition, he accepted... at the
age of 13. Although he agreed to be
the king, he made known that

“All these earthly honors and
trivial vanities, are spider-webs of
delusion, in comparison to the ever-
lasting glorious heavenly crown
that passionately, I long to earn.”

As Prince Casimir and his army
— furnished by his father — ap-
proached the Hungarian border,
they were met by King Matthias
and his army. There was riot, con-
fusion and disorder. Advised by his
men, the prince gladly returned to
Cracow, having no wish to partici-
pate in the pouring of Catholic
blood in the dissension. Some
sources would have us understand
that young Casimir was banished
to Cracow because he had failed in
carrying out the arrangements to
claim the throne, but it has been
recorded that his return was ap-
proved by his father Casimir Jogai-
laitis and Pope Sixtus IV. After
that incident he never accepted a
throne again, although in the ab-
sence of his father who occupied
Lithuania, Prince Casimir governed
Poland from 1479 to 1483.

He visited all the cities in this
kingdom and, when duties permit-
ted, he spent as much time as pos-
sible in prayer and meditation. His
health began to fail. The most
learned physicians could do nothing
to cure him and advised him to
marry. An attempt was made to
make him wed the daughter of a
German emperor, but he refused,
ignoring the doctors’ assurances
that with marriage his health would
improve. Prince Casimir was de-
termined not to break his vow of
continence which he had taken.
“That I shall never do” he said,
“for this temporary recovery to
good health, I should have to break
my promise, and suffer the loss of
the love of God.”

Shortly after that his health de-
clined. He foretold the hour of his
death and instructed the hymn to
be written. As always before, he
meditated on the passion of our
Savior, in tears, pressing gently the
blessed crucifix to his breast. At
last he went to Heaven to accept
the Martyr’s crown, earned by his
determination to the end, to keep
his oath of chastity from which not
even death could turn him away.
He died on March 4, 1483.

Salvation was St. Casimir’s
through Mary, the Lily of the
Heaven. ‘



Sventas Kazimieras, giliai jauges
i lietuviy tauta ir susijes su jos is-
torija, negali buti vertinamas tuo
paciu mastu, kaip kiti tautai nusi-
pelne asmenys, jos didvyriai. Sven-

tumas taip pat tik didvyriSkomis
pastangomis pasiekiamas, bet jo
ivertinimas iSsprista i§ istoriko

pirstu, nes jie neuzgriebia tos dva-
sios gilumos, Kkuri susilyti su kitu
pasauliu. Sventieji ten nueina, kaip
ir kiekvienas Zmogus, ta¢iau nepra-
dingsta be Zinios Zeméje paliku-
siems: jie grizta su $ventumo aureo-
le ir neZemiSka galia. Kas jiems
biina pavesta tautoje atlikti, nevisa-
da suvokiame, bet gerai Zinome, kad
Sventuju asmenu reikSmé tautai yra
didelé. Tos didelés reikSmeés lietuviu
tautai turi ir Sv. Kazimieras.

Sv. Kazimieras ir Lietuva

Misu Sventasis, kiles i§ garsios
lietuviu kunigaiks§¢iu giminés, nors
ir auges bei auklétas svetur, savo
kelia i Sventumg uzbaigé Lietuvoje.
Joje rado ir savo laikinojo poilsio
. vieta — Vilniuje, didziyju Lietuvos
kunigaiks§éiu sostinéje. Lietuva pati
pirmoji ir daugiausia rupinosi Ka-
zimiero Kkanonizacija, jo kulto su-
tvarkymu ir iSplétimu. Siu pastangu
Sv. Kazimiero garbei iSkelti, kaip
matéme, netriko iki pat paskutiniu-
ju laiku. Lietuviu tauta labiausiai
Sv. Kazimiera ir pamilo, nes i§ jos
buvo kiles, su ja mires suaugo ir jai
sunkiomis dienomis padéjo. Grubi
istorija gali to nepripazinti, bet Lie-
tuvos liaudis savo tikéjimu tai jau-
té ir tebejaucia.

I Sventuma per gyvenimo
sukurius

Sv. Kazimieras paprastiem liau-
dies zmoném, kuriu Lietuvoje visa-
da buvo daugiausia, buvo artimes-
nis ir suprantamesnis uz kitus Sven-
tuosius, kurie savo gyvenima pra-
leido uzsidare vienuolyno celéje, is-
éje i dykumas, pasizyméje kilniais
darbais misijose, pradéje kuri zy-
mesni religini atgimima, kire vie-
nuolynus... Paprastam zZmogui visa
tai rodési nepasiekiama. Bet jam
buvo gerai suprantamas savo krasto
karalaitis, kuris prabangoje laikeési
neturto ir karaliSkojo dvaro pagun-
dose isliko skaistus. Dél to ir gra-
zioje liturginéje maldoje yra krei-
piamasi i Dieva, kuris Sv. Kazimie-
ra sustiprino iStvermés dorybe tarp
karaliSkuju linksmybiu ir pasaulio
vilioniu, kad, Sventajam uZtariant,
padétu savo iStikimiesiems neprisi-
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risti prie ZemiSkuju dalyku ir nuo-
lat siekti dangiSkuju. Sv. Kazimie-
ras yra ju siekias savo asmenisko-
mis pastangomis, nestiprinamas nei
vienuolyno nei iSsiskyrimo i§ Zmo-
niy. Gal but, tik paskutiniais savo
gyvenimo metais jis labiau atitolo
nuo vieSumos, nes juk Dievas ji
Sauke...

Sv. Kazimieras ir lietuviSkumas

Sv. Kazimieras buvo paSauktas i$
Gediminaic¢iu gimineés, kuri dar ne-
seniai meldési savo dievams Sven-
tose giraitése. Vienoje i§ ju, kai
Sventieji medziai buvo iSkirsti, bu-
vo pastatyta Vilniaus katedra, pri-
glaudusi musu Sventojo zZemiskuo-
sius palaikus. Vilniuje buvo antru
kartu pradétas ir Lietuvos kriksStas
(1387), kai Sv. Kazimiero senelis
Jogaila tapo kaimyninés valstybeés
karalium.

Krikstas Lietuvai buvo didelé po-
litiné ir kultGrineé vertybé: jis padeé-
jo apsiginti nuo kryzZiuociu ir atsi-
spirti rusiSkajai pravoslavijai. Dar
Sv. Kazimiero senelis Jogaila buvo
reikalaves (1387 m. vasario 22 d.),
kad katalikai nesituoktu su stadiati-
kiais. Pats Sv. Kazimieras uoliai ra-
pinosi, kad staciatikiu itaka nenu-
smelktu katalikybés gudiSkose sri-
tyse. Tai buvo ne vien religinis, bet
ir tautinis reikalas. Vélesne Lietu-
vos istorija akivaizdziai irodé: juo
atsparesni lietuviai buvo rusu sta-
c¢iatikiu itakai, juo labiau garantuo-
ta buvo ju tautiné egzistencija. Lo-
tyniSkas krikstas buvo pagrindinis
pylimas prie§ Lietuvos rusinima.
Tai labai gerai Zinome iS vysk. M.
Valanciaus laiku, rusams uzvaldzius
Lietuva ir draudus 8v. Kazimiera
garbinti.

Ir dabar, rusams vel Lietuva spau-
dziant, 8v. Kazimiero karstas neturi
ramybés Gedimino mieste, kuriam
jis suteiké naujos Sviesos, blizgesio
ir garbés. Nuo 8Sv. Kazimiero laiku
Vilnius vis labiau darési religinis
Lietuvos centras, ne vien politinis
ar kultlirinis. Netrukus ¢ia iskils
Ausros Vartai su Dievo Motinos
kultu.

Sv. Kazimieras ir Marijos
garbinimas

Sv. Kazimieras buvo didelis Ma-
rijos garbintojas, sakytumei, atiti-
kes dar Vytauto Didziojo paliktas
tradicijas. Anas miusu didysis kuni-
gaikstis, sukiires milziniska Lietu-
vos valstybe, yra taip pat pristaty-
dines bazny¢iu Svenc¢. Marijos gar-
bei. Dél to kai kas gretina Vytauta
Didiji ir Sv. Kazimiera: tuos du miu-
su tautos didvyrius — politikg ir
Sventaji. Juos jungia Dievo Motinos
kultas, ir ju ZemiSkus palaikus
dangsto tas pats Vilniaus katedros
kupolas. Vilniuje, o ne kur kitur,
Sv. Kazimieras ikopé i savo pamal-
daus gyvenimo virStne, igyvendines
graziausias krikSc¢ioniSkasias dory-
bes. Per Vilniu Sv. Kazimieras iau-
go i lietuviu tauta, jau iskiles i al-
toriu ir tapes jos Dangiskuoju Glo-
béju.

Sv. Kazimieras ir kankiné
Barbora Zagarieté

Kiek Sventieji savo pavyzdziu pa-
traukia kitus ir padeda taip pat vi-
su pirma ieSkoti dangaus karalys-
tés, nevisada mes galime suvokti.
Neéra imanoma nustatyti ir Sv. Ka-
zimiero tauraus pavyzdzio itakos
atskiriems zmoneéms. Gal biut, su Sv.
Kazimiero garbinimu siejasi garsio-
sios Barboros Zagarietés gyvenimas.
Sitoji grazuolé, skaistybés kankiné,
XVII amziuje zmoniu buvo laikoma
Sventa. Gyveno gi kaip tik tuo me-
tu, kai popiezius KXlemensas VIII
naujai patvirtino 8v. Kazimiero
kulta ir jis dar placiau iSsiskleide.
Zemaic¢iu vysk. Antanas TisSkevicius
viename praneSime Romai (1755)
apraSé septynius naujausius stebuk-
lus prie Barboros kapo ir pastebé-
jo, kad daug reikétu raSyti, norint
iSvardinti visus pagijimus Zmoniu,
kurie Saukeési jos uztarimo.

Sv. Kazimieras ir dabarties laikai

Galimas daiktas, kad lietuviu tau-
ta tiktai dél savo kuklumo ir san-
tirumo teturi 1lig Siol vieninteli
Sventaji. Bet dél to Sv. Kazimieras
mums ypa¢ brangus ir garbintinas.
Sunkiais laikais lietuviai nekarta
Saukeési jo paspirties ir paguodos, ir
buvo iSgirsti. Tikékime, kad ir da-
barties sunkiose valandose lietuviuy
tauta bus iSgirsta ir iSvaduota i$§
vergijos, kad su didelémis iSkilmeé-
mis galétu Sv. Kazimiero kiina gra-
zinti i Vilniaus katedra, jo vardo
koply¢ia, kur jis buvo garbinamas
jau per kelis amZius.
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